latinus: 
nglo- 


- 


1. C. Gs 
Ad. o 


$$$Þ$ÞÞ 
| HERMES 
a  Anglo-latinus. 
$$++44 Ho — 2. 
ornate dice- 
EK] ee, before he 
canpurt ſaui ; weaves 


* aweb; wherelna'w 


| offilkis twiſtedintoa 
warp of ſtraw; the 
coorſnes of the one be- 
ing more tranſparent 
by the finenes of the 
other. An affectation 
of eloquent. floori- 

| A9 ſhes, 


HERMES 


ſhes,withour pure lan- 


guage; is but the clou- 
dingup of bald barbs- 
riſms in an Orators 
cle, 705 — 4 
of our faſhiomiſts ; the |. 
hidicg of 4 foul ſhire | 


under a gliſtering ſuit. 
Now purity of ſpeech 
( the gronnd-work of 
eloquence ) ĩa beſt 


attained, by diſcerning 


the 7djorrs peculiar to 


each language (for 
where the analogy f 
both tongues goe b 
one rule, the danger is 


the leſſe) which a yong 
ſmatterer is very ready 


to confound :whereby i 
his 


a his ftile, though in La- 


Anglo. Latinas. 


tine words, yet in the 


g contexture, ſmell roo 
much of his mother- 
tongue; and his con- 
ſtruing, though in 
Engliſh, favors too 
ſtrong of the Latine 
ö duale: and all becauſe 
/ heggerh to workone- 
ly verbatim (which is 
no where neceſſary but 


in parſing) and labo- 


reth not) as he ſhould 
* ; do, even in conning 


che firſt grounds) to 
reſerve to each argon 
it own propriety ; 

fit the Latine Kain 
with right, current, 
A 4 paſſa- 


HE RNM ANS | 
paſſable in g 26 
— {nr eng] * 
theſe! enſuing directi - 
ons, is by NY 3 
ourCrainmar Rulgsto : 
enable an Engi 
ſchollar /ati»? lou to 
make good latine, wich- 
but clipping or 
eingiiue Engliſh ) and 
to: apply fitting dati. 
niſs to our moſt or- 
dinary engliciſmefach 
mean, as may be 
compriſed under gene- 
ral rules (for partici- 
lar words ſhalbe dige- 
ſted alphabetically in 
an Appendix by them» j 
flve) whereof _ | 
that 


a, 


GP ee e OT ee 


e 


r TN, Of 


Anglo-dal inuis. ; 
that are marked with 


224 | 

wal or N. B. are chie- 
fly to be obſerved, as 

g 

oO 

ſh 

0 


being moſt likely to 
be miſtaken. A line 
dravyn thus ( im- 
plieth, that in that va- 
cant roome, ſome o- 
ther words are to 
come in, as the ſence 
hall require. 


44646 
7774/717747 


. l 


„—— 
8 e 


to be made in Latin, rules. 
turn it into ſome o- N. B. 
ther Engliſn of the 
| like ſence; and the La- 
; tine witl ſooner be found. 
A 5 Iwill 


1. a phzaſe ſeem hard General 


» 
— 

rd, voy = 

4 * W 


Dee moze 
examples 


HgRMES 
F will make thee do it (or 


conſtrain thee ) te” 
hoc facere, Malę (1. turn) 
i inis Latine , 3 


Latinè ( chat is, feined ) ar- 
though be wept , Simulavit 
quote exe flere. I will make 
bem friends C. i. reconcile }; 
zedigam eos in gratiam. I 
would be oath , to make thee: 
bee beaten (. i. to givecauſe) 
non lubens committerem 
ut. vapules. He makes (i. 
wridhes ) a month, os intor- 
let, Oo Twill meke goo 
pplebo. Heemade much 
of mee, comiter me tracta- 


vit. Mn did you: ou. alf of 


your crop this yeer ? quami 
any iſtius anni 
vntum? male 4 


in the ap- poplitem.. Make the bed, 
edu. Reine 


Sledum, dum, e haſte 


ina, 


re 


PAL 8 
32 by on he CeO 


Anglo-latinus; 


: feſtina, to make warre , bel- 


lum gerere, 10 make a verſe, 
carmen componere , to 
make water urinam redde- 
re, who made the Law ? 


nis hanc] tulit, ſan- 
eit Þ — JR * 


ara, adorna cænam, make 
a fire, ext ignem , yor 
ſpall never muke me beleeve 
this tale, nunquam mihi fi- 
dem facies bujus fabulz, 
nunquam periuadebis me. 
Jou make a ſoole of me, Iudis 
me, pro ludibrio \ habes, 
ke made him a King, regem 
Auen. be makes a ſtir 
bout not hing, tumultuatur 

inre nibin, Iwill 'make an 


end, abſolvam »finjam, fi- count: 18 


nem faciam. A countrey- 
man dwells inthe eountrey, . 
rot in the citie, raſticos rari 

habitat 


HERMES 
habitat non in urbe. He in 
my conntriman , Fr le m 
vorn in my countrey; to wit, 
in Germany, which'is a very 
large countre;,Eftmeus 
pularis (:conterraneus; 
imnpatriores ) quippe cui 
cadem eſt patria quz 


mihi, nempe _ Germania, 
quz cit regio ampliſſi- 
ma. | 5 
Moꝛds that are but 
meer ſagnes — called in 
the rules following, and 
written. in the margent 
in a ſnal lerter) habe no 
Latin of their own ; but 
muſk te turned by. the 
caſs oz tenſe, 4c. of the 
wozd- which -followes 
A, an,the. A au, the „are alwayes 
fg ofa Noun; the Sun, 


— 


e FT = N 


Anglo-latiuns. 


Sol, an idle boy, puer otio- 


Beeing is alwapes a 
re 1. of appoſetron, 2. of 
an abl. pat: ahſolute, 3. 02 
an adjective 02 part. as 
greeing with it : be being 
weary, lay down ,ille defeſ- 
ſus decubuit. -- | 

Of, 10 for, by, wit /i 


from, at, befoze a Now, 


are made in Latine: by 
P:epoſitions: , unlefſe 
when they be ener. 
Ginetive, 1. whenſoe; 
ver it map be turned 
4- to - at the end of the 
|- Noun -( the ſea! of. ihe 
4: King, the King, ſeal, 
regis ſigillum.) 2. af 
4. ter adje&ives of e. 


UC fulnes, et. Parti- 


membrance, ignorance, 


tives, 


Being. 


HERMES 


Lites, compar, ſuperl, 3. 
alter verbs of accu ſing, 
. xc, ſometimes of fl 
ling, ec. pænitet, EC, 
Dative, ſometime af- 
ter a paſſive, oꝛ part. 
Of a ſigne ] in dus. Wes 
yu FT Accuſat. after ſom 
Meuters, oloo, ſapio, 
crepo, be crakes of his 
_ exploits , crepat facino- 
ra ſua. 

Able. 1. to the 
praiſe 02 diſpraiſe 2. afs 
ter dignus., indignus, 
opus uſus; natus, ortus, 
c. and aa; of feines, 
emptines , gc. 3. after 
| glorior, laboro, and 
i ce. ſometimes of 40 


enſing tt. 


St ren eo ities + mat Ms Od cob 
N a e : 8 — 2 . 
eee ee e eee e A 205 . Ti Ian : 


Dat « 


bet ines eee EE I 
og. 


Anglodatinus, 


Dat. 1. after adj. of ) 


profit, cc. Uerbs put 
gequtiſitiveꝶ, o ſignify- 
ing to give, tel, promiſe, 
FC. Imperſ, patet, li- 
quet, cc. 

Gen. after inſuetus, 
ſmĩ lis, c. eonſcius con- 
flij, provie to my purpoſe. 

Aecuſ. to. à place, 
XC, 


Dat. after adj. ſig⸗ 
nifping good, ill, fir, 
ready , eaſy, c. Uerbs 
put acquiſ. licet, and 


Uerbs ſiqnifping to 


ouide, prepare, c. good 
— wk. nulli rei u- 


ulis. 

Az. fignifying the 
word ot price, oz the 
2 why ? tacet metu, 


udn a 


30 
407 


aur 


HERMES: 

bee . ſaith nothing Yor 

Ein in tanti , quan- 
ti pluris, #c. Nec plu- 
ris nec minoris em? I 

| Oris em 

| bought Jt fo r 770 more nor 


le * 


Abl. of the auf 
em oz after Uerbs 
ol filling, loading, xc. 

Dat. after Uerbes 
ok anger, 02 — * 


Yi ing. 


witha ſigne 
— 1850 


From, Prom, a ge of a Dan. 
after verbs of *aking a+ 
way. Abl. from a place. 


| 3 In:  Þn,afigneofa Gen, af 


ter Uerbs of abounding, 
and adj, of krwowledge and 


plenty ( ſomtimes ) Elſe 


an Abl, 
A, 


Anglo-Intinnsd, 


Ent the: cape) op hw 
tar à thing Fares anox 
* a cher ar. As. 

„a, a:figne of Cen. 97 At. 
) | bk Deez in dest aplace, 


, {tgne. of Ab. . fignt# . 


C. 
T ben Ca i. 47 that rime) Than. 


5 . tum. tunc. than after a 
3 | comparative., a ſigne of 
— Ak.0panade be gu 


ibi. It (. i. that thing) is, 
Lea, id, Otherwiſe 1 02 
tbere, beloꝛe a Uerb, is a 
” figne of a Nom. caſe 
- comming after his verb, 
de ok an Imperfonal. 3? 


? 3 *heth, piget, 3:3+ I, ego 
um. it it not thou . 5 
| mee; non tu is es qui 
me terrere potes. 
Am, 


0 


Ter C4 4. in that place J There, it. 


> En eB PCT tan 


Am, bee, 
have, doo, 
kt, to. 


— 


Should, 
wall, may. 


Henues 


were, bee, been, being; n have, | 


bed, having, ſonl, doo , did, 
let, to, about to are but 


ſrenes of ſome wozce 02 


zenſe,if they come befoze 
the engliſh of a Merboꝛ 
art. ¶ Iſball teach, doce- 


ʒ being tanght , — 4 


Jet him teach., doceat; 3 5 


ving ſpoken , " locurns} po J 


therwiſe they are — 
by their own Lat 


ſum, habeo, facio, ul 


am, art, ic. 05 any engliſh 
of ſ#&m comming befoze 
the engliſh of an adj. is 
often made by a verbe 
Keuter; * Vas 
leo: be is pak, pallet.  - 
Shoe, (i. aſs 10) is 
ofteneſt made by debeo. 
Iwill, would (. i. I deſire, 1 


am 


8 8 PSY 2 2 1 
t __ ett Oe: PE AER. . 


J Argle-latinus. 

an 5 1 would fain, 
b ES volo, I 

would — eng, 
oz world not bave Ynolo. 1 
ay, WIR. 1 have liber. 
E it — mee; o? 
"58 in ui power 10et , 
len. Otherwile f 
wi I would, may, might are 
b but 7 tenfes. 
| e Ars 


# 
but 


5 23 ry before 
en ad. 274 tre oÞ 
ten ſigner of a degree: 
| About u ===, le 1 =» 
4 ready to ſignes of Part, 
in rw to bee, » food 
| bee, == munſt ber, — deſervs 
; to Gee, rd gnes of Fut. in 
dur. Muſt de, a figne 

dl a Gerund in den. 
4 If the gre be (et far 


— 


HERMES 


off from the Uerb.,.oz h 
after the Noun (which 
happens, by aſking a que⸗ 
ſtion, oꝛ miſplacing the 
wozds of a ſentence )the 
ſence muſt direct a man 
to place the wozds in 7. 
their naturall oꝛder: * 
and ik either ſigne oz verb 
be underſtod, it muſt de 
ſupplied out ofthe ſence ; x 

2 


as whom did you give your 
book to 2 i. io whom: what 
in be good for 2 ,i. for bat, 
cui rei utilis eſt? who will 
gre with me? quis mecum 
1bir ? Twill (not volo, 
but) ego ibo, who wrote 
. this, quis hoc ſcripſit? wee 1 
did, nos ſeripſimus. Gd 
al mayer. ſaueth his c ildren: 1 

1 

4 


what ſaid I, bath ? yea,doth ©} 
and alwayes will, Deus ſu> 
| OS 


bos ſemper ſervavit: quid 
N xi ſervavit ?. ime Errar, 
E Temper Err God 
oh ath made 1 me by his power, 
© Fredeemed me by bis Sonnet 
„ Ldeath , ſancłiſted me by bis 
N grace, Deus potentia ſua 
in me creavie, Fil morte re: 


ſanOtifi- 


demit gra [Ns 

— — 
AY . F | mi- 
Some phꝛaſes uſed by | 1 


wap of modeſty, flattery, poor, pretty, 
mockery 02 Putty , ACC Somwhat, 
made in Latine by dimi⸗ lirtle, ped- 
nutives, as my poore help, ling, ſilj— 


<= mea: @ petty king, 
regulus; 4 pedling Poet, po- 
raſter, 4 little felbm ho- 
munculus ; 4 peore gin, 
Jucellum ; deer Heart, cor. 
culum; 4 ſmel field, agel- 
Ius, prety well, meliuſcule 


— 


. ſary, or ſilly rhetoritian, 
\ rhe= 


HI AUA 1 
rlictorculns, ge has ftr 
timidiniſculus, particu- 7 


E, portiuncula, a poore pit- 
tamce. Mhen a Subſtan. 
of the common 92 doubt. 
full gender figniffes the 
bee od mate , uſe it in the 

maſe, as thy baihand con- 
Jux tuns: when the ſte o : 


me female, uſe it in the fem. as 4 


F 


' litiiæ bitch, parva canis; 


it it be indifferent to the 
ſenſe, whether hee o2 fs er, 


ure it in that gend. which 


* 


is moſt uſual in the beit 
« anthozs; hac talpa, da- 
ma, ales, forceps, grus, ca- 
nalis: hic cardo, bubo mar- 
go amnis, ene — 7 


< vie; liver; ober 


Idiect. T* names ol places, a 


times, mettalls ,mate- 
rialls\ 


51 Angle-latinu. 

| cane: ner pag 

u- mods | 

- — Subftantive that 
vl res to what ? are 


ich ö Fairs ,reodomettica, fb 


da- teumzan che witneſſe, teſtis 

ca- oculatus. TP | 

ar- The Compar. degree 

ul- hath the ſigne more before 

it, 92 er at the end ot it, 
andit ſigniſtes mere than 

cet, the poſitive as mollior . 
3 ſaſter 97 wore foft. — Morte, 0s þ 
+ ome? 


Merry 


cometimecit ſignifies len F 

than the poſitive, aun 

—— the wor ſomewhat 

cfoze it, oꝛ 7 at the end 

_ES> of it, as pabſb.07 (ſamewbar © | 
Somewhat, Pale, pallidior; Jomewhat 
moſt, very, fearfull, cimidior: (ſüͤbti⸗ 
ſt, midus, rimidinſculns. * 
Eb Superl. hath the 

ligne moſtj oz very'befoze | 

it, oꝛ eft at the end of it, 

as molliſſimus ſof#2ſt ; mf 

Soft, very ſoft : and it ſigni 

ſtes moſt of all, o: ſome ve- 

ry high degree by which 

one thing goeth beyond 

another, But an Adj. of 

meaſure? mamber(which 

in engliſh ſeems u Sub.) 

map expꝛeſſe the utter- 

moſt part, end oꝛ degree 

of one and the fame thing, 

I with the Sub. 

mea- 


©, 
da 


1 


: % 


| 


por tof hell, in imo tartaro. 
ie fartheſt part of the earth, 


3 


SSS Nerd 


Anglo-latiniu. 


mealured, in the top of the 
— in ſummis ædibus. 


In the bottome or lowe 


ultima terra: at the end of 
the toxyne,ad extremum op- 
pidum, at break of day, pri- 
ma luce. So ſome Poſi⸗ 


tives: the reſt of the money, 


reliqua pecunia; in the 


midit of the city, in urbe 


media, borne the fourth day 


of the moone ( i. in an un- 
rnkeckze houre) quarta lu- 
na natus. 


Uid is alwayes a 5 

Subſt. neuter. ego ou. 
tu ſui be Subſtantives of 
any gender; but are uſed 
in the lame gender with 
the thing that they ſigni⸗ 
* B fle. 


2 keth, tc. Other pꝛo⸗ 


Tou, 


youre, this, 


her, they. tuus (it to ore ) vos, ve- 


5 er: hu Hon ſe of yours is 


her, their, 


HRRMES 


fie, So ego is the Maſc. : 


ik a man ſpeaketh; the 


Femi. if a woman ſpea⸗ 


nouns are Adjectivec. Ip- 


6 


3 


ſe, idem & qui are jopned | 
to any perſon : therekoꝛe 
a Uerb having qui fo? 


his Nom. caſe , mult a- 


gree in perſon with the 
antecedent to qui, heus 


tu, qui U ulcanum in cor- 


nu geris, thou that carrieſt 
a candle and lanthorne. Nl. 


fidem imploro veſtram ju- 


dices , qui cauſam noſtis. 


of adſum, qui feci. 


Lox , your , of yours (ik 
theſe, thee, pou ſpeake but to one) tu, 


like to fall, hæc tua domus 


himſel& * eſt ruitura, This hic o2 


his ſelfſ &c. 


5 iſte, 


ö 
4 


* 


4 Anglo-latinus; 
Gy iſte, &c. in fingulari. Theſe, 
hi az Ilti, 2 , Kc. in plur. 
Shee, ea oꝛ illa. Her ( a 
Subſt.) illam oz eam. He, 
leo? is. Him, illum oꝛ 
eum. T bey, illi oz ij, æ, a. 
Them lllos, eos, as, a. That 
(. i. that ſame ) ĩs oz ille, 
a, d, &c. in ſing. T hoſe illi, 
ij, æ. a, &c. in plur, Hus, f 
634, ber (an Adi. J of hers, 
jeſt illus oz <jus © the pride of 
1 "bers, oz ler pride will come 
dmn, ejus ſuperbia detu- 
meſter. Their eorum oꝛ il- 
lorum, arum, orum. 
(it , Tingle, berſlfg ſelf, 
themſelves ; Sui, ſibi, ſe. 
His own, her one, it owne, 
zheir owne; favs, a, um (&c. 
clean through ) N. B ſui 
kind ſuus muſt be uſed of 
iſte. All thoſe engliſhes , al- 
: B2 though 


Self, OWN, 


HERMES 


though ſelſe, 


omne, as my, brother deſires 
yon to pardon him and hi⸗ 
ſonne (whom 2» 02 _ 
him? himſelf; whoſe ſon ? 


02 9wne he 
not erpteſſed; if, whom? 
02 whoſe? being ſet before | 
the engliſh, the anſwere 5 
may be made hy elfe, oz 


N 


his owne) frater orat, ut 
ignoſcas ſibĩ et filio ſuo. N 


"But if ſelẽ oꝛ owne muſt | 
needs be erpzeſſed with | 
an emphaſis; thep are u- 


ſually tur ned thus. Fele | 
02 one ſeife,ipſe,a, um, &c. 1 
in Sing. Selves o: owne- | 
ſelves, ipfi, æ, a, &c. in Plur, | 
Owne (without ſelfe) ip- 


ſius, ipſorum, arum, orum. 


S 


Tour omne knavery will be- 


wray jou, tua ipfius nequi- 
tia te prodet. I ſam bim 
my 


— N 


Anglo-latin us. 

my ſelfe, with mine own eyes, 
egomet ipſe vidi meis ĩpſi- 
us oculis, ee our ſelcer: 
noſmer ipfi, thox thine own 
7 ſelfern ipſe, they their ewne 
! ſelves did it with their own 
hand, illi ipfi fecerunt ſua 
jpſorum manu, here ic the 
* | man hi one ſelfe, adeſt ĩp- 
it fe homo; he himſelfe 02 bis 
a4 owne ſhe, ille ipſe. N. B. 
| MM, th our, your, his, their, 

ber, him, befoze ſelfe oz 


{| vie lt are turned by 
- | Eg, tu, nos, vos, ille, illi, 
„illa: the women themſelves 
„ { their owne ſelves") fought 
i with their omne hands, ipſæ 
| | fæminæ pugnarunt ſuis ip- 
ſarum manibus. 
| Who ? what ? ( an Adj.) 
quis, quæ, quod? m ? 


quem, quam? Whoſe, cu- 
B 3 jus, 


— 


HSRMAS 
Jus, quorum, arum. T hat 
(+ which Aa e. 
ich ) qui, &.: Sing. 
Pur. 140 bee i. ——— | 
which) qui; Tenquored of | 
a friend of mine; and he told 
me, ſciſcitabar a quodam 
familiari meo, qui nuncia- 
vit mihi. V bere is made 
by qui, bere by hic, tere hy 
ule, if they come before 
of, to, at, with, wuba, a. 
bout, iu, hy, unto, ag where 
cujus 02 de quo? mt 
20 cui: Herehi, ex hoc: theres 
in in ilio: l hath not wheres 
wit hill to buy a halter tg 
bang hun elfe, non haber 
quo reſtim emat ad ſuſpen- 


VN. B. the 


l 
rr. 


„ 


8 


* 


N 


e en een Da 


Anglo-latinu. 


Uerb is oft uſed actively 
Enenutrally, and ſo is made 
in Latine ſometime by a 
Uerb ſignifying actve- 
ly, ſometime neutrally 


oꝛ paſsively : 4 florm will 
] finkea ſhip, procella ſub- 


merget navim; the ſhip 


j fiaketh , navis ſubfidit. 


Look bither, reſpice huc : he 

looks like a floven , videtur 
ſordidus: bend the. twig, 
while it 14 young; for after 
it be growne np, it will break 
before it will bow, flecte ger- 
men adhuc tenellum, nam 
ſtquam adoleverit, pri- 
us frangitur, quam flecti- 
tur. So to burne, feede, 
ſhake, taſte, weigh,&c. Dee 
in the appendix, | 

To p:aciſe the fozmer 

rule, obſerve that an a- 
A 4. Cive. 


Active. 


1 doe 


1 am doing- ſcri bo, I write, oꝛ Tam wri- | 


Neuer. 


1 amt 


HERMES. 


Aive and-neurer end both | 


in o: anda paſſive and de- 
ponent both in or. But 
an active by adding v, may 
be a paſsive, and it ſigni⸗ 
fieth to doe, oꝛ to be doing, 
Somewhat 20 another, as 


ting. legebam, I read 02 I 
was reading: what voy thou 
been doing ? quid feciſti? 
Thave beene writing, ſct i- 
ſi. A neuter fignifteth : 
e, to become, 02 be made 
ſomewhat (ægroto, I am 
fick, gaudeo, T am glad, abi- 
it he.7s gene, aceſco, F wax 
ſawre, conſeneſco , I grow 
old) oꝛto doe ſomething in 
it ſelfe( as curro J runne 02 
J am running, creſco 1 
grow, proficio, I profit in 
learning, ardeo, J burne 02 
am 


1 1 


| 


J 
| 


0 

5 

; 
is 
3 


Anglo-latings, 


un luming) and it keeps: 


195 ſame ſignification in 
the Partic. gerunds, and 
firſt ſupin, as ægrotans be- 
ing ſiche, vapulans beaten, 
vapulatum ?o be heaten, and 


though a neuter, cammof 
Take v, noꝛ become a paſs 
| "five, pet it map have an 


imperſonall paſsive, as 


5711 


dio I fer d diſpatch, com- 
modo I lend, differo I put 
off, or delay, ſuppedito, I 
afford, or furniſh with, ſuffi- 
cio, I ſtaine 02 put one in 
let another appeto, 1 
| D 5 _ aſe 


paſſibe. 


HE RME 8 


deſire, contingo 1 touch xc · | 
are actives: Præſto ta c. 


cell, offendo, to ſiumble, ſu- 
pero to remaine, duro, #0 
laſt, expedio to be expedi- 
ent, commodo to profit, dit- 
ſerg to differ from auotber, 


ſuppediro,ſuftcio to ſuffice, * 
appeto to approach, con- 
tingo to happen: neuters. 


So ſome verbs compann- 
ded become - Neuters, 
whole ſimples are a- 
tives (as proficio, appe- 
to, ſuppeto, pertineo : ) 02 


attives, whoſe ſimples 
are neuters; as abaleo, 


abnuo, expugna.... A paſ- 
ſive by caſtin mail, 
comes an active, and it 
ſignifieth that ſomething 
is done o in the doing; as 
lexibitur, i#is written, 02 it 

| | 2 


A < 


8 1 « 2 PIR 


= * W Pei HO; 
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D e e e ee 
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Anglo- lat inuu. 
# a writing ; argentum cu- 


P ditur the money is now in the 


coining.. A deponent can- 
not become an Active, deponent. 
but moſt deponents /7gr2z+ 


feonely actively (eloque- 
re verba , ſpeake out thy 


wordt: nihil moror te, I 

care not for tbee ) ſoine few 

e. neutrally oz paſsivelp .-. Naſcor 
(iraſcor Tam angry, gradi- glorior, 
or Igoe, morabor ſub dio, *Pgi>, 


Acor,orior 
0 . ; 
I will tarry abroad out of > 


.aoores ) Af the ſame depo⸗ 


nent, in the ſame- ſence, 
ſignifie both actively and 
paſſively, it is called a 
commun, as dignor, 1 

vouc hſafe, I am vouchſafed, commun. 
Adulor I flatter, ne ſina- 


mus nos adulari, Cic. ſuch 


of old were aggredior, 


aſpernor, mediror, crimi- 


nor, 


HERMES 
nor, interpretor, teſtor, 
i= rueor, populor, &c. If a | 
' paſſive engliſh. hath no 


2. nde ve- I as; ; 
for a pa? Latine to be made by, 


— the engliſh into an active 
fence : as he 3s fidlowed b 
many ,overtaken by few (ma- 
ny fellow him, ſem overtake |: 
bim) multi ſequuntur e- 
um, pauci aſſequuntur. 
# Theſe actives , præ- 
cipito, muto, vario, veho, 
tondeo, ſedo, Accendo, 
as in the agglomero, converto, de- 
greth. coquo, gefto, & gemino, 
75A® 2,3 Crucio, maculo, lavo, pul- 
d ae w 2 7 
ima, &c. vero, quaſſo; abſcondo, 
| moveo, Capero, augeo, 
como, remitto, averto, ver- 
to, rugo, æquo, veſtio, 
volvo, inſinuo, tardo, of- 
fendo, ſic tem pero, paſco, 
| Co 


but a deponent: turne 


Anglo-latinnus, 
&c., Even in the Ac. ter 


- ination are found (ma⸗ 
ny of them in good pꝛoſe 
Authoꝛs ) to ſtigniſte 


* neutrallp oz paſſively 
(byreaſonof ſe, oz ſome 


other Accuf, underſtood) 


præcipitaverat hyems - & 


appetebat ver (4. winter 


wai well nigh ſpent, and 
tbe ſpring drew on. Moves, 
ſed non promoves, thor: 
art doing, but makeſt no rid- 
dance; a maleficio non 
temperabit, Cæſ. hee can- 
not forbeare doing miſchiefe, 
decoxit he iñ broken 02 ban- 


© krout, vertat hæc res bene, 
good luck have the bufmeſſe. - 


rardare & commorari, Cic. 
tempeſtates maximè vari- 
ant, Celſ. paſcentes capel- 
Iz: volventibus annis. 
tonden- 
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tondenti barba cadebat. 
Vir. 


Some neuters are u⸗ 


ſed actively (ſee pag. 15.) 
Some paſſives , that 
have actives in o, are oft- 
ner uſed actively like de⸗ 
ponents ; revertor to re- 
turne, pigneror to pamne, 
depaſcor to feed pon. So 
imꝑertior, comitor, affe- 
Ctor, bel lor, cenſeor, præ- 
vertor, fabricor, fæneror, 
ludificor, convertor, flu- 
Quor, multor, murmuror, 
nutrior ; and ſometimes 


emungor, erumpor , copu- 
lor, punior,objurgor,mu- 
neror, fatiſcor, 
o gr Io grow 02 waxe ſom⸗ 
To ware What, oꝛ to begin to be. 
— — is made by a Uerb in ſco. 
— 


it waxeth night , veſpera- 
| ſcit, 


3 ws» % 
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\ Tas, autoritas, occaſio, ve- 


Anglo-latinns, 
cit.. to waxe ripe mature- 
ſeo, to 2 joung againe re- 
pubeſco, hee begins to wa- 
ver Jabaſcir. 


20 (tte engliſh of the 75 


infin. mod active) com- 


ming after any engliſh of 
dam, is made bpthe fut. 
in rus; Tam io ge ſum abi- 
turus. After 4 verb of 


moving, make 10 by the 
firſt ſupin; bee is gone to 
hunt, ivit venatum. If 10 


map be turned into the 7, %, . 


engliſh of the gerund in 4; 
di ( as after gratia, cau- 


ſa, locus,ſtudiumaq, libido, 


poteſtas , otium amorq; 


modus, fic conſuetudd, cu- 


pido, ſpes, via, vis, ratio, 


Jus, norma, licentia, tem- 
pus, opportunitas, vol un- 


nia, 


— 


HE Rus 
nia, &c. cupidus, certus 
peritus, &c.) make it bj 
the gerund in di;thor baſe 
no cauſe to complaine ( E 


complaining) nullam habes | 
cauſa querendi. S ery deſi- 
lun tagoe (of going) back, 


cupidiſſimus redeundi. 


Zo, 4 10 the 
ment to— 


offered to grow rich, ampla 


tibi datur occaſio diteſcen- 


di: maxima peccandi ille- 

cebra ſpes impunitatis, 

Cic, If to figniffe 10 the 

en d oꝛ totheenient toʒzmake 

it by the .. Ger. in dum 

The ger. (oꝛ oft by cauſa oz gratia, 
is oft ade and A ger. in di) te & time 
by aſubſt. fh adviſe , ſume diem ad 
deliberandum, be roſe very 

early to ſtudy , ſurrexit ad- 

modim diluculò ad ſtu- 

dendum (ſtudendi gratia. ) 

thus 


Thom haſt 4 fejre rer ſtun 


| Anglo-latinus. 
thus is te made, after 


1 ſlam, mach, ſtrong, good, fit, To, i. 70 


expert ," VC. it is good to be — 
beale, valer ad fanandum. 

If to do — ſignifies! in 
ſence, is he done, make it 

py fut. in dus. I have my 
Prot her yet to entreat, reſtat 

mihi frater adhuc exoran- 

dus. what A0 fi thou appoint 

mee to doe? quid mihi præ- 
ſteribis faciendum? | 

; To be e engliſh of 7 $44. 
the infin. paſſive ) com- . 
_ after ſum, habeo 02 

videor, 97 fignifping * 

he intent 02 — end to — 
bes, is made by fur. in dus. fog» 
I commend my ſonne to yo quam fa- 
to he taught, commendo tt- &o. 

bi filium docendum. To 

be afcer dignus , indignus, 
mirabilis , opt. fas, nefas, 

. faci- 


mitte famulum qui quæ- 


— to 
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facilis, turpis , neceſſarius 
opus, need, &c. is made by 
the laſt ſupin: 

But alwayes (if the 
ſence will beare it) 1 92 
to bee map bo made by the 
ſabj. mood, with ut o: 
qui, thus: I came to (1. 
that T might ) entreat , veni 
ut rogarem. I deſire thee 
to { 02 Mat thou wanldeſt be 
gon, oro te ut abeas. 1 
know not what to doe, neſ- 
cio quid faciam,quid præ- 
ſcribis mihi, ut faciam. 
Edendum, ut vivas. Send 
thy man before to enquire 
( which may inquire ) prez» 


fat. art thou a fit man to 
teach mee ? tune idoneus, 

ui me doce u? He gave me a 
et to read, but not worthy 


, r , e . f e Cn ee ra AIC. 


Ang/o-datinns, 

to be read, dedit mihi li 

brum legendum (quem le- 

gerem) at indignum qui 

Egatur. Here # u pen-kyife 

for jou, to mal; a pen with, 

hem tibi ſcalpellum quo 

pennam exacuas. 
BSBome neuters, efpect N. 3. 
ally verbes of ; #290v2ng, 
and alb in ſeo, axe often 
engliched like palſtves; 
And. then the englich. 
ſwhich ſcmeth to bee 
made by the preſenc tenſe 
paſũ ve, muſt be made by 
* the pret. perf. ànd the 
englich ot ihe pret. imperf. 
by the pret. pluperi. Hee 
was not come back. in the 
morniug, butt now hee # came Shee 1s 
back, mane non redierat, brought 4 
ſed nunc red it: they are — ee. 
not riſen jet, hut nom they = . 

| are rum. 


non. NC. 
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are riſing, nondum fur- 
rexerunt, fed jam flir- 
gunt; thor art come ſooner 
then I lookt for, veriſti ce. 
lerius opinione. I was gone 
abroad, before this wert up, 
prodieram 'foras prinf- |: 
quam tu ſurrexeras, iſ hee 
be gone away , I am undone, 
ſi ille abiir, perii. Im run 


out of breath, cucurri uſq;, 
dum fatiſcit ſpiritus ; the 
apple is ripe, porum matu- 
rult. e e | 


Set an adverb of denying | 


' 02 forbidding vefoze the 


Onelp befoze the indica- 


| 
verb; non forbidding : 
| 


tive; ne for:dding,befo:e | 
the ' imperative oꝛ ſubf. 
do not, noi facies ; ne fac; 
ne feceris. | 
Put the verbe , com⸗ 
ming 


Anglo-latinld. 
ming after any of tbeſe 


woꝛds, in the bj. mood, 


quaſi, ranquam as though, 
quippe, o 11, utinam, an- 
tequàm, perinde ac ſi, li- 


cxt, quamvis although, ac 
ſi, as though, dum uutill, 


quin but, modo ſo that , ut 
that although; qno that, to 
th: entent that; cum where- 
as, ſieing thatzne leaſt that, 
that not; ne- an we- 
ther or --=, Mloꝛds that 
map aſke a queſtion (qui, 


quls, qualis, &c.) when 


they aſke no queſtion, 
are jopned with a bj. 
oftner than an indic. ſtul- 
tus es, qui huig. credas; 
ſcis quanti eum faciam. 


The gerunds ſigniũe Gerunds. 


as the verbs; ok an a⸗ 
tive , actively ( ſeldome 
paſ⸗ 


Partt. 


— at na- 
ſcendus, 
— 


1 


— 


den- 


HERMYs- 
paſſively). and are fo2- 


med ok the pꝛet. imp. by | 


changing the laft ſylable 
into ndi, ndo, ndum: and 
they are declined, go” 


verned, and made in La⸗ 


tine juſt like nouns. 


Nom. legendum to read, 


G. legendi of reading, D. 


legendo fir reading. Ac. 
legendum to reud. Ab. le- 


gendo with or WY rea- 
ding. p 


Enters want the | 
part. prefer. tente 
(except ſome that come 


of nenterpaſſives and 
imperſonals, as auſus, 
rann 
and moſt ,*, neuters and 
deponents 


dus. 


Polt 


ſignifying 
bes _ neutrally want the fur. 


Anglo. latinus, 


| neueters and depo- 
nent walt the latter ſu⸗ 
vine. So that the fut. in 
rus, muſt come -of the 
rſt ſupine by changing 
Zum into urus , as of do- 
2 &umdo&urus : and it ſig⸗ 
niſtes to do; 02 about, rea- about, rea- 
dy, 02 like to doe. ruiturus dy, lie to 
ready (oꝛ upon the poiut) to 
Fall. A part, præter. is foꝛ⸗ 
- medof the firſt ſupin by 
turning um into us, and 
| ſignifies a thing done, as of 
occiſum occiſus ſtaine 2 
being ſlaine : but it ſigni⸗ 
ftes doing *02 activeh in fi- x Like a 
ſus truſting, auſus daring, part. prel. 
2 gaviſus rejoycing, and in 
moſt deponents (as ultus 
revenging 02 having reven- 
ged) and in ſome both a- 
Vively and paſſive 


ly, as 
Exper * 


ſus unat- 
re ted, 
inultus un- 
vevenged. 


Muſt bee, 
fit to bee, 
ſhould ber, 
ought * do- 
ſerves to 
bee. 
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But inau- expertus trying and tried, 


confeſſus having confeſſed, 


and being confeſſed; So 
exorſus, menſus, pactus, 
comitatus, adeptus, com- 
mentus, interpretatus, 


oblitus, profeſſus, teſta- 


tus, veneratus, opina- 
3 

The fut. in dus, is ra⸗ 
ther a participial, and 
commeth ok the ger. in 
dum, by changing dum 
into dus, and ſignificth 
to be done, fit to be, oꝛ that 
muſt be, ougbht, ſLould, oꝛ 
deſervet h to be done, ag of 
legendum, legendus to bee 
readʒ laudandus eſt, hee de- 
ſerves to be praiſed: plecten- 
dus eſſet, hee ſhould have 
been puniſhed, Of orior, o- 
riundus : fio wants fiens; 
reor 


aun dnn 


— 


©, ns Py A & 


Anglo-latinis. 
teor hathno part. but ra- 


tus, and wants ger. Few 2vverbs. 


Adverb, be compared: diu, 
diutiùs, dfurifſime : ſæpè, 
ſæpiùs, ſæpiſſimè: ſecùs 
ſeciùs - tempori tempo- 
rits: ſatis enough, ſatidis bet- 
ter: penè peniſlime, Other 
Adverbs comparative 
are derived ofthe neuter 
gender of the adjective 
compar. without change, 
as meliùs better, dulcius 
ſweeter ; and adverbs ſu⸗ 
perlative are derived” of 
the adj. by changing um 
into e, as of optimum 
optimè; but fome with- 
out change, as plurimùm, 
potiſſimum. 


The befoze a com-. the. 


parative-, is turned by 
quò . eò, oꝛ quantò . tan- 
C to, 


Wut. 


' caſe ) præter: thou canſt 
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to. T be better gameſter, the 
wors man , aleator quanto 
doctior tanto nequior,quo 
ſæpiùs juras ed minus tibi 
credo. . 
But (ſignifying u- 
ly Dtantùm, modd', foltim: 
they differ but about one 
thing de uni ſolùm re diſ- 
fident : but for this one time 
hac tantùm vice, Bt. i. but | 
that (betwirt a negative 
oz interrogative, and a 
verbe finite) quin, qui 
non, ut non: there is not 4 
day but bee eommeth to me, 
nullus eſt dies quin (quo 
non) ad me ventitet. But 
(I. except , governing a 


reliſh nothing but roaſi meat 
nibil tibi ſapit præter al, 
But ( .lexcept, unleſſe, go⸗ 
verning 


Ang/o-latinus, 
verning no caſeviG, præ- 
terquam: what elſe) is it to 
dance, but to play the fool 2 


quid aliud eſt ſaltare, niſi 


ineptire ? hee doth nothing 
but play nil nif ludit: nul- 
las dedi literas præter- 
quam ad te: nil niſi confi- 
deratum prodibat ex ejus 
ore. But (i. not, but) 1 
caunot but weepe , non poſ- 
um, non flere, 02 quin 
fleam, 
A Noune twice repea- 
ted with a pzepo. is made 
op an Adverbe. one by one 
ligillatim: man by man, vi- 
itim. from doore ts dbore, 
oſtiatim: by Mttle and lit- 
le paulatim. face to face, co- 
ram: word for word verba- 
tim. fo 


Ne map elegantly be Ne, quam, 


C 2 under- ut, 
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underſtood after cave . 
ut; After facio, volo, no.] 
lo, licet, &c; quam afteiſ 5, 
plus, amplius, minus : ca] 
ve feceris, take heed tho 
doſt it not: fac redeas ſe 
thou come back: licet abeat 
thou maiſt be gone: ampli 
us tria millia paſſuum a 
beſt, hee is above three mil 
07. 8 |; 

Interroga- To a ſentence tha 
tives. aſketh a queſtion , add. 
one of thele particles, an 

ne, num, nunquid (do 

. thou fee? videsne? an v 

des? wouldſt thou have n 
read? vin legam? ) excep 

the ſentence hath ſc 

wozd that may alke 

_ queſtion . without tho 
particles, as quot, quis 
ecquis, nunquis, * 1 
| is 


„ e 0 na Tf. 


Hs, quantus, quotus, quan- 


a [ \ 
do, ecquando, cur; 'quam 


how,quare, unde, quorſum, 


I quin foz qui non: quin ſur- 


gis? why riſe you not ? 

Let theſe wozds .*; ne- in pꝛole 
ver ſtand firſt in any ſen- oz verſe. 
tence, but after the ffrſt 
wozd : quidem, quoque, 
autem, vero, enim, igitur, 
interim, inquit. Set que 
and ve after the wozd Que: ve: 
which they couple to the ne3 


fozmer, as tuta frequenſ- 
que via, Let nè an inter- 
rogative be tailed to the 
end of the firſt woꝛd in a 
queſtion : tune hoc dixiſti? 
hoccine dixiſti ? dixiſtin 
hoc? Other copulatives 
muſt ſtand between the 
two woꝛds, which they 


dcouple. 


C73 


No, 
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* Seein No, that, far, even, 
the appen- ſcarce , fore , very, onely 
Ax. * gc. are made bp adje- 
ſtibes, when they are u⸗ 
ſed adjectively', and hang 


on ſome Subſt. Other 


wiſe by Adverbs. 7 am 
fore afraid of ſore winds, 


ventos vehementes admo- 


dum timeo. 
T pete fire pzepoſtti- | 
qt ons be not uſed but 


onely in compounding 
woꝛds, am abont : di, dis, 


aſuuder, apieces ; re againe, | 


back : ſe aſide, apart : | 


Rcozrnp- Con together, which be- 

ted ot cum. foze à boiwell, is co, as 
coeo. 

Thele z Make theſe engliſhes 

bꝛep. go- governing a Subſt. by 

— an theſe Pꝛepol. ad 10, at, 

. wntill, 


. 3 


ern 2 2 2. M0 


Q 


I TC 


— $ 


Anglo-latinus, 
«tz, according to, for: a- 
pid at, with: ante before: 
adverſus, adverſum to- 
wards, again ſt, over againſt; 
cis on this fide: citra on thy 
ſide, without : circum, circa 
«bot Oꝛ round about: con- 
tra againſt, over againſi: 
erga to 07 towards : extra 
wi thout 02 ont of, except: 
intra within: inter among, K Amid, or 
between: infra beneath, un- in the midſt 
der: juxta according to, be- H. 
ſides oꝛ cloſe by : ob for, be- 
can ſe of, before : pone behind, 
per by, tbrowgh, by means of, 
for al: prope nec to:prop- 
ter for, by reaſon of, bardby : 
ſecundum next after, accor- 
dmg to: poſt behind, after, 
ce: trans beyond, over, on 
the farther ſide f: ultra be- 
ond : præter beſide, except, 


C4 ſaving, 
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ſaving, but : ſupra above, a} 
-.uſq; bath over: circiter about: uſq; | ©? 
ad or ſome untill, even to: ſects along wy 
other prep. © 4 be 


by : verſus towards : penes 
ok. - withz in the power 02 57575 al 
govern an on of, SEEN 
Abl. A, ab, abs of, by, from, | a 
after, as touching, as for: 

cum with oz together with: 

coram before , in preſence of. 

* Clam * clam without the knowledg | | 
& procul of. de of, coucerning, atout, | | 
| 


* 
* 


— for. e, ex, of, out of, by, for: 
accu. pro, for, becauſe of, in ftead | 
of, according to o? conſide- 
ring: præ before 02 in com- 
pariſon of, for very: palam 
in view of, Sine, abſque 
without : procul far from; 
tenus to 02 up to, not be- 
yond, 
Subter ander: Sub un- 
der hath an Abl. Sub before, 


a lit 


Anglo-latinus. 


4 little before, about, an Ac- theſe go- 
cul. Super on, pen, of oz vert . 
concerning an Abl. Super , ſuper 
beyond, over, over and above, (1,0. 
an Accuſ. In hath an abl. 
ſignifping in among: in 
an accuſ. ſignikping into, 
againſt, upon, for, towardi, 
untill. 

Set verſus and tenùs 
aſter the Subſt. and if the 
woꝛd governed of renus 
be the plu, number, put it : 
in the Ger. caſe. Set cum $ 
after me, te, vobis, nobis, 
qui , quibus. Set every 
other * pzep. next before Kin pꝛoſt 
the Subſt. which it go- 92 verle, 
verneth, oz befoze the 
Adf. agreeing with it , oz 
the Gen. caſe governed of 
it: as cirra pulverem, wih. 
ont pains : ſum in tuo ære, 
C 5 1 4m 


tulo tenus, 
ad tempus, 
for a time : 
ob oculos, 
before the 
eyes. 
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Jam in thy debt: multum 


pores apud eum, thou canſt 
doe much with him: ad do- 


Sedet pro- mini nutum at bis maſters 
pter te: ti- ec: ad clarum diem 1 


broad day light : hac de 
causa ,for this cauſe : licet 
abeas per me, thor maiſt be 
gone for all me: extra telo- 
rum jactum, ant of gun- 
ſhot ; non erit ex re tua , it 
will not bee for thy profit: 
pro ejus dignitate minus 
honorifice tractatur, cor- 
ſidering his worth, he is not 
*ſed with reſpect enough. 
Never uſe è noꝛ à but be⸗ 
foꝛe conſonants: as e re 
natã according to the ſud- 
daine accident: non abs re, 
not amis. P2epoſ, have 
alſo ſome other engli⸗ 
ſhes, in ſome peculiar 
phꝛa⸗ 


3} 
: 
j 
; 
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Anglo-laiinyue 
phꝛaſes (which we muſt 
teach) as à nobis ſtat he z- 
on our ſide: Eſt a Platone 
he is one of Platoes ſet: eſt 
regia conſiliis, hee as the 
Krngs counſellor 2 erat tibi 
a pedibus, hee was thy foot- 
man : a fronte & à tergo, 
before and behind : a potu 
prandium incipit : ſuper 
92 inter cœnam, inter cæ- 
nandum, in ſupper- time: ad 
Io. talenta, about 10. ta- 
lents : ad verbum word for 
word: apud me at my bouſe; 
apud ſe ia his right mind: 
hec vox non habetur apud 
Virgilium, 77 not to be found 
in Virgil: apud majores a- 
mong our anceſtors: per Jo- 
cum, ludum in jeaſt: per 
otium at one, leiſure: per 
inſidias; de meo conſilio 
by 


* HERMTS 
by my counſell. in præien- 
tia for the preſent. in horas 
every howr. inter ſe one wii 
another. | 
In compoſition , r. 


XA Sub. ſome take other ſignifi⸗ 
& verſum. cations beſides their 


own : Per, pre ⁊ ery (perfi- 
delis, prædives, &c. ) Sub 
ſomewhat ( ſabvereor, ſubi- 
raſcor Jup, & ſurſum ſuble- 
vo, ſuſpendo. De downe, 
dejicio , devolvo. Pro 
forth, on, forward : profe- 
ro, promoveo. A, ab away 
( aufero, abeo.) Ad upon; 
arrideo, afflo. Ob againſt 
( objicio ) aboui(obambu- 
lo) over, upon, obduco, ob- 
lino, obtrudo. E, ex out 
(exeo ) ( erigo, ebibo) 
fortb; egredior. Præter 
ky ; prætereo. 

2. Some 


— 


22 


Ci 


S 


ce 


A — 
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Anglo-latinny, 
2. Some ſigniſte no- 
thing ſomtime but ſerve 


onely-to .. encreaſe the. Intenſi- 
ſigniſtcation of the next vn: epitati- 


woꝛd, as e, de, ob, ad, in- ca. 
ter, and ſometimes ve, in 
(with a Uerb ) as occx- 
co to make ſtark, blinde, e- 
gelidus very cold, adaugeo, 
internecio, vegrandis, in- 
dico, infringo inhumo 
( whence indictus appoin- 
ted, infractus quite broken 
partic, Ec . 


3. Some are often Privativa. 


privatives ( making the 
wozd, eſpecially if it be a 
noune to ſignific clean 
contrary, oꝛ elſe to looſe 
it own ſigniſtcation) as 
in, de, è, ex; a, ab, per, ne, 
and ſometime inter, dis, 
per, ve; as theſe Adi. in- 

fractus 
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infractus unmbroken, iuvoca- 


tus not invited, indictus 
not ſpoken, indoctus, inhu- 
matus unhuried, exanguis 
bleod-leſſe , egelidus wsth- 
ot could, demens, debilis, 


perfidus, elinguis, amens, | | 


abſimilis, diſpar, nefas, ve- 
anus; fo intercedo to 
withſtand, interdico, inte- 
rimo, profeſtus. 

If the english pꝛepol. 


— be ſet after the woꝛd 
whieh it governeth; the 


ſence muſt direct us to 
ſet it befoze. (what im- 


ployment is be fit for? . i. for 


what : ad quas res aptus 


#-hich un- - eſt 7 ) If which 02 whom be 


underſtood ; turne it 
thus: here is 2 pen for thee, 
to write wit. i. with which 
thou maiſt write) hem tibi 
| Pen- 


wo mm, KK 


Anglo-latinus, 
pennam, qua ſcribas, thy a 
the man I told you of ( cf 
whom I told yon) hic 
eſt, de quo locutus inm tĩ- 
bi 


with the Uerbe, ano ma- 
keth but one woꝛd; as 7 
will call him back, revoc a- 
bo eum you ſheuld have told 
me this befoze , debulſti 
prædicere: blot % word 
out, dele hoc verbum , ex- 
punge: be is agreat way off, 
longè abeſt. lay the burden 
upon me, imponemihi hoc 
onus: I will goe preſently 
to ihe man, illicò adibo 
hominem : do not thou pull 
theſe things d pietes which 
| Tjoy- 


The pꝛepol. which in N. . 
engliſh commeth after . Eſpect- 
the verb, is commonly allt if tt 
in Latine- compounded caſe. 
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engliſh verbe is under⸗ 
ſtood, (. i. riſe p) ſur- 
ge: on perge : away abi. 
din with it, dejice. 


; Et whorwhon?gg what? 
ir where. O before che engl. of the 
by one verb o partic. but after the 
wozd agre- engliſh of the adjective: 
erh —— and the wozd that an⸗ 
anot er. fwereth to theque ſtion is 

the Nom. caſe oz Subſt. 

But any adj. oz partic, 

which commeth alter a 

verb, and ſeemeth to 

want a Subſt. muſt agree 
with that Subſt, that go- 
eth next befoze the Uerb. 

(why doſt thou goe fo bolt up- 

right? cur adeò erectus in- 

"1 cedis ? 


7 jopned together, quæ 
ego conjunxi ne tu difcers,.. 
pas. Here ſemtimes the 
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Anglo-latinus. 
cedis ? bee goeth to bed ſup« 


perleſſe, it cubitum incæna- 


tus: ne aſſueſcas bibere vi- 
num jejunus: I bad rather 


bee good then ſeeme ſo, mal- 
lem eſſe bonus me eſſe ho- 


num) quàm videri. } So Appoſitt- 


if two Subſtantives Being. 


may have the ſigne being 
between them, oꝛ ſigni⸗ | 


fle one and the ſame thing; 


let the ſecond agree with e By ap- 
the firſt in the ſame caſe poſton. 
by appoſition ( as , Tullia bence a. 
my darling calls for your ver. ſub. 
gift, Tulliola deliciæ no- — * 
ſtræ munuſculum tuum gcee with 
flagitar, defendi remp. ju- either, et- 
venis, non de ſeram ſenex.) —— 
eſpecially after verbs ced after 
ſignifying to make ſpew, both. Gens 
warrant, proofe, call, name, V eneti ap 
account and the like. pellati. 
Chewa 


— 
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(Sher 1by ſelfe a man , præ⸗- 
ſta te virum, renumcio te 
conſulem.) oz ff there 
tome, betweene the two 
Subſt. a verb Subſt. (ſig⸗ 
nifping to ber oz be mage, | 
ſam, forem , exiſto, fio, 
naſcor, reddor) oꝛ videor 
I ſeem, maneo I remaine, 
evado I proove or becory:, 
audio Iam reported; oꝛ a 
paſſive ſignifying to be 
counted, called, named, de- 
elared (as appel lor, cre- 
dor, habeor ) oz eo, ince- 
do, appareo, &c. which 
therefore have the lame 
caſe nert after them, that 
thep have befoze them, 
ſo that both be referred 
to one a nd the ſame perſon : 
be will prote a ſchollar eva- 
der doCtus : hee is held an 


excel- 


Anglo-lating, 
excellent Divine, theologiæ 
ritiſſimus habetur bee 

x reported to he a ſpendtbri ſt, 
audit nepos. I bad tatler 


go on foot than on borſe= 
ack, mallemire .*, pedes 


„A foot- 


quam jeques. Nemo na- man, barſt- 
ſcitur arcifex ; maturè fiat un. 


ſenex, qui diu vult eſſe 


ſenex. Cic. Cedendo vi- 


cor abibis: 8 ſedeo durus 
janitor ante fores. Ovid. 
credo te eſſe virum pro- 
bum. Cui nunc cogno- 
men julo ſ vel julus. - 
But it eſſe, videri, fieri 
Co the like infinitive of 


cl 


Uerbs mentioned in the 


laſt rule) commeth after 
a Uerbe finite of wiſhing, 
granting, refuſing (ds cu- 
io, volo, nolo, malo, do, 
icet, liber expedit, &c, ) 
the 
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the 4%. oꝛ ſecond SubF. 
may agree either with 
the accuſ. underſtood next 
befoze the infinitive , oꝛ 
the caſe , which hangeth 
upon the Uerbe finite 
Che (whether Nom. oz.. Dat. 
dat. is an Licuit Themiſtocli eſſe 
helleniſm, otioſo : medios eſſe non 
but uſual. }icet : cupio eſſe clemen- 
tem; cur his eſſe liberos 
per te non licebit? Cic. 
mediocribus eſſe poetis 
non dii, non homines con- 
ceſſere. Hor. quibus licu- 
it eſſe fortunatiſſimos( Sb. 
. ſe) Cæſ. Expedit vobis 
- — 00 — 0 Seb. vos) Ter. 
ſtantively nobis non licet eſſe tam di- 


is under ſertis. Mar. 
ſtood ne- 
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Anglo-latinns. 
erpzeſfed : laborat quar- 
tana( febri.) donare civi- 
ca( corona, ) lavari calidi : 
frigidam ſuffundere ( a» 
quam.) primas tenere: 
decimas ſolvere ( p -rtes 
qua? illac, ha&enus, rectà 
&c. ( via.) refert meã, tua 
c. ( cauſa. ) cani (capi li.) 
de meo (ere) at. my 
coſt, 
I, thou, he, we, ye, they, I, thou, he, 
my, thy, men ( if they ae | 
ſpeake. of a thing foze- 
mentioned oz well 
knowne) need not bee 
expꝛeſſed in Latine, but 
only when foz want of 
them the hearer may 
miſtake the ſence. 

The Relative qui 

which „ map have his 
Subſt, . twife repeated, 


| HERMES | 
one antecedent going be⸗ 


foze, the other conſequent 
following nextafter it.Jf 


erpzefled, let qui agree 
with it as an Adj. in caſe, 
gender and number; as 
dies inſtabat, quo die fru- 
mentum metiri oportuit. 
C </- But if the conſequent 
| be underſfood (as uſt- 
& unies ally it is) then let gs 
the con- agree with the antecedent 
cealing of in gender aud number ; 
it may . butko? caſe, let it be nſed 
"iſtaze. às it it were a ſubſf. The 
antecedent map be under- 
Vt place- — 0 — be is, ille) _ 
rent, quas the conſequent expꝛeſſed 
feciffeta- after WC quas ad me 
bulas. Ter. qegiſti literas, placuerunt, 
Cie.) but the Poets will 


ſet it hefoze qui : as ur- 
| | bem 


the conſequent Subſt, bee 
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bem quam ſtatuo veſtra - 
eſt, quam urbem, ſtatuo. 
Sermonem quem audiſtis, 
non eſt meus. i. quem ſer- 
monem. Woth antecedent 
and conſe quent map ele⸗ 
gantly be underſtaod, if 
the engliſh be man, thing, 
one, ſome qę the like - as 
there is a thing, that I would 
tell the, eſt, quod tibi in- 
dicarem: there are ſame that 
ſay, ſunt qui affirmant: 
there is a thing which trou- 
bleth mee, eſt quod me ma- 
I haber: he bath ſcarce e- 
nough to fill bis belly with« 
all, vix habet quo ventrem 
exaturet: there ir no rome 
for me to ſit ,non eſt ubi ſe- 
deam ; let us ſend one to bid 
him gee no farther , mitta- 
mus qui jubeat ne longius 
| pro- 


That conj. 
Vereor ut 
(o2 ne 


non) acci- 
dat, quod 


nollem. 
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procedat: eſt quod gau- « 
deas, you have cauſe to bee / 
The Senterice be- f 
ginning with qui, may l ; 
elegantly be ſet befoze |} ; 
t 
1 
| 
6 
1 
f 
f 
! 


the ſentence beginning 
with is oz ille, which in | 
the ſence goeth arſt. we 

efire thoſe things which 
hurt us moſt, quæ maxim | 
nobis nocent, ea appeti- 
mus. 

The conjunction tb? 
umderſtood befoze an 
Accuſat. caſe in La- 
tine, is a ſigne that 


ö 


it commeth befoze an 
Infin. mod. Wut hat 
cannot be put away , but 
;miuſt neds be expꝛeſſed, it 
it ſigniſie to the intent that, 
which is made by ur oz 

quo; 


| 
[ 
( 
( 
| 
| 


* 


e⸗ 


e 


g 
n 
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quo; 0? if that follow ſo, Common. 
& | ſuch, therefore, 02 a Werb iy quod is 
" | ſignifying to perſwade, uled of a 

graut, labour, warne, hap» thing paſ?: 
Vw | pen, pray, or deſire (as mo- thing 
neo, horror, oro, fir, con- come. 


tingit, &c. ) it is made by 
ut. That (i. becauſe ) 
muſt uſually be made by 
quod ( as quòd abieras 
meo injuflu , ſuccenſui) 
pet ſometime it is put a⸗ 
way: miror quod non ve- 
niſti, oz te non veniſſe. 
That not 02 but that 
C after a Uerbe of hin- 
dzing ) quo minus, IT 
will not hinder you from ſtu- 
dying, per me non ſtabir 
quo minus ſtudeas; nihil 
obſtitit quo minus ſcribe» 
res: negotia impedierunt, 
quo minus reſcriberem, 
D that 
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that Icould not write an an 
ſwere. } 3 200) 


canſtructi· N. B. the ſame phzaſe, 


on 03 go. by à divers Rule, map 


vermns is he made by a divers | 


whereby 


£448, ts caſe, both in god La- N 
— tine. A Subſt. is never | 


of ſome governed of the Adj. that 


word up- agreeth with it, but of any 


on whicy other wozd, which in the 
hangs in conſtruing goeth next before 
ſence, that it, 02 map in good engliſh 
if ſemſe be (et next befoze it. 
12d . But the Relative (it it 
way, the be not the Nom, caſe to 
Subſt. the Uerb)is governed of 
cannot ſome wo2d which always 
— commeth alter it; un- 
r nee. ſeſſe it be a Prepoſ. as al- 
ſo any wozd that may 

- aſke à queſtion (as quot, 

quis, &c.) and the Subſt. 
| jop- 


Ang'o-latinus. 


joyned-with it , may bee 
governed of a woꝛd, 

which in the engliſh 

e, | commeth after it : 

i || quam artem faRiras ? 

rs | what trade art thou of? — 
a But in Latine, the woꝛd 

er that is governed, is com- 

at | monly placed before the 

w | wozd that governs it. 

Je of Ok 2. Subſt, com⸗ Supper- 
re | ming cloſe together, put tine (tin 
o | the firſt in the Gen. caſe, of ſup- 
t. if it hath the ſigne - 4 pe) hora 


00) 


the end; but the Litter, if &. 
it hath the ſigne of ( 

of mans bead 3 the head of 4 

sun, caput hominis:) 02 

1- | make it by an Adj. eſpe- 
l⸗Jciallp if it ſigniſtes the 
ay | matter, owner, or belonging, 
x, or appertaining to: ( caput 
x, | humanum : ædes alienæ, 
D 2 ang 
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another mans houſe : ) It is 
oft turned fo a Dat. caſe, 
eſpecially in pꝛonouns 
(mihi tibi, ſibiĩ cui, fo2 
meus, tuus, ſuus, cujus:) 
ſemper tibi pendeat ha- 
mus. The Subſt. gover- 
ning iSunderſtod in, abe- 
rant bidui C ſub: vam) 
decies ſeſtertium (Sub: 
centena millia) Eſt ad O- 
pis, &c. Plus more, nihil 
20 02 not a jot, and Adie⸗ 
tives ſignifying hom 
much dꝛ what manner 
(hoc, id, minus, paulum, 
paululum, pauxillum, 
quid, quod, tantum, quan- 
tum, and their com⸗ 
pounds) are elegantly 
uſed ub ſtantively in the 
Nom. and Accuſ. ſingu⸗ 
with 


* — (am; ĩ ˖ . as. oa 
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with which they ſhould 


agre, is governed of 


them in the Gen. caſe : 
quid rei eſt? what . the 
matter ? vides quid fit ho- 
minis, what kind of man 
ler in: ebibe hoc villi, 
drink of ibis. pittance of 
wine ( this little that is of 
it.) fiquid nummorum e- 
rit reliquum, sf am matter 
of money remaine : ego iſt- 
huc ætatis non amori ope- 
ram dabam, I at this age 
went net a wenching : mi 
nimum vini, 4 poore deal of 
wine: hoc diei, at this 
time a day: quid hoc mor» 
bi eſt? quantum pecuniæ, 
rantum fidei ( what quan- 
tity of.) hoc literularum, - 
this poore piece f à letter. 
tantundem viæ eſt, Cic, the 
D323 way 
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way is much what of the 

ame length. N 

. - After adjectives ſig⸗ 
nifping /#kerefſe in quality, 

put the wozd in the Ger, 

caſe ( domini eſt fimilli- 

mus, be hath juſt bis maſters 
conditions.) So after in» 
Quippe ſuetus, compos , reus, in- 
— ſons, providus, expers; 
ſtanti- particeps, impos, and par- 
vaſcunt, i- ticipalt in .* ns inſolens 
gart gen. inf mig. After Adj. ſig⸗ 
 nifping lie oz unlilę in 

* Some - face or favor, knowne 02 
— un hne, fit 02 unit, cons 
_ /-wich trary, neere , faithfull; love 
- or. hatred, good or barm, 

-. Oftnex eaſe 07 trouble, &. put the 
an abl. Subſt. in the Dat. * caſe, 
— 5 with the ſigne 7 02 Jof: 
ifto der- flamma fumo proxima: di- 
n ab Verſa eſt orationi volun- 
hoc. 172 A das, 


Anghlo-latinus, 


tas, Quint. Do utilis, ob- 
vius, proximus, aptus 
. diverſus, &c. But here 
fometime the Adf. is ele- 
gantly underſtood : non 
ſum ſolvendo (Dub. ids- 
weus. ) ea portant, qua 
reſtinguendo igni fo- 
rent. 
Uſe muſt ſhe w when 
conſcius, affinis, proprius, 
communis, fidus allenus 


have a Dative, when a 


Gen. 


Weſides that caſe — 


which adjectives: govern that of a. 


by their owne rule, they 


may governe- alfo.. ano? 51 : 
ther caſe by vertne of is unver- 
their - degree ; comparativet ftood. - 


an * 4b. with the. ſigne; *O3 of: 


than; comparative: and 
ſuperlativer a * Gen, with ge 
D 4 the. 


inte _ ex, 


N. . 
Caſe next 
after. 
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the ſigne Ho among. Eſt 


doctior te, a better ſe haller 


then thee, Eftoninium qui 
vlvunt algoris patientiſſi- 


mus. Tibi me propior 
nemo eſt. Cic. tune 
two comparatives are 
found with between 
them: as doctior quam 
cloquentior. 


Saler, are mot 
ready to miſtake the 
conſtruction of a Uerb: 
Therefoze in a Verb. oz 
Part. be ſure to obſerve, 


_ firſt what caſe it gover- 


neth, next and immediately 
Mer nt; and then, what 


taſe brſides,” The caſe 
unt afterthe verb is uſu- 


ally wit hont any fie ; by 


- . | thele Rules following. 


1. Let 


FT 
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Actives oꝛ deponents, 
have next after them an 
Accuſ. caſe of the thing 
done, Legit librum , hee 
reads a books (here bool is 
the thing read.) Neminem 
lædito: feſſum quies. ja- 


vat: auſculta me, beare me. 


Stultum eſt, illud admitte- 
re, quod cavere poſſis, it is 


an idle part to give way to 
that which thou maiſt pre · 
vent :. conſu'e illum de 


hoc, ace hir advice about 
tba : proſpicio periculum, 
T foreſee danger: tempera 
merum , mingle the wine, 
prohibe eum fugi-o2 fuge- 
re. But let veſcor, utor, 


fungor, fruer Have an & Antiqus- 
* All. Potior an Abl, and accu; 


D 5 oft 


I. Let Uerbs that ſig⸗ 1. Tran⸗ 
nie activeh, whether tuen ot 


— 


a 


the like. 


- #f,by- 


*. Siibaud; oft A.. Gen. veſcorbubu- | 
copia, poſ- 1i lubentiſſimè, I can eate 
teſſione 02 heeſe he artily: eodeni tecum 
utar conſilio, I wid take 

the ſame courſe thit thou do; 

eft. Let medicor , mode- 
ror, præſtolor, palpor, a- 
dulor have a Dative oꝛ 
Accuſ. æmulor te I imit ate 
thee, Xmulor tibi, I envie 


2 Palives which commeth next f- 


ter a Uerbe Paſſive, with 
the ſigne of or by, be put 
in the Abl. caſe with a oz 
ab (but ſeldome in the 
Dattve:) juvat laudari a 
landato viro: barbarus hic 
ego ſum, quĩa non intelli- 
gor ulli, vel ab ullo, So 
after ſome neuters, io, 
vapulo, veneo, exulo, ca- 


HERMEES 


Let the Subſt. 


leſco, 


Anelo-latinms- 
leſco, ànd ſome others: 

Salvebis a Cicerone : me- 

tuo, timeo, cavebo ab illo, 

ne mihinoceac. 1 
3. Uorbs that ſgnife 3. Neu- 

neutrally governe no caſe ters accu. 

pꝛoperip but an-Accuf. of 

d woꝛd ſignikping ſome⸗ 

what neere them; which 

is alwapes underſtood 

(ſedeo it. ſeſſonem ſedeoʒsto, x Some 

i. ſtationem) and ſome⸗ of theſe 

time expꝛeſled, as vivo vi- ſeeme a · 

ram; ire viam : errore er- —_— 

ravit ſpiſſum: duramſer- — | 

vis ſervitutem. Solidum are net in 

gaudebis gaudium: fu- uſe (not 

rerem furorem; quos lu- becauſe 

dos luderet, what prancks — 

be would play. Ving. Met bue _ 

* ſome nexters are uſed caut there 

actively with ſome other want 


* x things to 
Acayf, next after Some Merhem.) 


HERMES 


Im ſome Some commonly in good 
A pepol. Latine( as deſpero, coco, 
1 declino, & abhorreo, juro, 
goed. fo emergo, erumpo, ſapio, 
ire exequi· FLO, muſſito, migro : oc- 
as. Ter. cumbo, eluctor, lateo, 
Oppidanis exeo, prandeo cæno, defi- 
— [ cio, ſtudeo, ſudo, doleo, 
(Sab. in) audeo, pecco: abſtineo, 
maneo , penetro, przcoqz 

crepoque .:- annuo ſpiro 

ſono, ſueſco, in compol. 

tc. Hoc nos later, this wee 

are ignorant of; hæc verba 

idem ſonant. juravit mor- 

bum, to excuſe his abſence, 

hee ſwore he was ſick. præi- 

to mihi verba , 2 

words firſt , that I may ſay 

_ after: retrum odorem ſpi- 

rat, it Caifs an ugly ſmell : 

quid cænaſti? what hadſi zo 

ſupper f exumpit ſtoma- 

= chum. 


= 


Angloolatinus, 
chum in me, bee ſpits. hi 
canker'd ſtomach . at me; 
qui jus migrar, injuſtus 
eſt : qui ſibi ſemitam non 
ſapiunt, alreri monſtrant 
viam. Coire focietatem 
cum Cæſare, Cic. Olet 
crocum, * doleo tuam vi- 


cem; * Jovem lapidem ju- 


rare: * eo inficias I deny. 


Deſic jet me dies. Pæna 
vos manet; mortem O- 
cumbere Suet. Cæteros 
ruerem, exire limen; abſt 
ne manum. Ter, prande- 
bis ſolum panem abſque 
obſonioʒ eluftor difficulta- 
tes, Tac. . ſtudeo hoc 
unum, vel in hoc unum.) 
Some moze .*, rarely; 
vergo, ſuper ſedeo, clamo, 
conſiſto, cachinnot ejulo, 
plaudo, flagro, requieſco, 
ino leſco, 


In Apul. 
Gell. 
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inoleſco, reſulto; erubeſ- 

co, latro, trepido, celero, 
&c. requieſcit curſum ſu- 

um, Vir. Affines te erube- 

ſcunt, Cic. Clamat aquas, 

Prop. Celerare fugam. 

Equum plaudere, Stat. 


Gen. N. B. 


Seldome dath any 
Uerbe governe a. Gen. 


* r 

helen. caſe , but .. by vcrtne of 

mum. part ſome Noun underſtood: 

duty, pro- there foꝛ when ſum ſigni⸗ 

Perg. fieth owning, belonging. 02 
pertaining to a thing, with 
this ſigne part, office, duty, 
property, faſhion , andhath 
a Gen. after it, as cujus 
eſt hæc domus? eſt patris: 
eſt annorum ſeptem: here 
domus is underſtood be⸗ 
foze patris; puer befoze 
annorum : hoc non exit 


tuæ dignitatis. Eſt ſubditi 


pare- 


Anglo- lat uus. 
parere; regis imperare 3 
Stibaudt officium, munus, 
negotium, 02 the like: and 
therefore meum, tuum, no- 
ſtrum, veſtrum, are here 
uſed in the Nom. tuum eſt 
it is thy part: non eſt me- 
um, it is not my faſhion, So 
venit mihi in mentem, it 
came into my mind (Sub. 
cogitatio.) Ss the caſe 
comming next after remi- 
niſcor, obliviſcor ,-recor- 
dor, miſereor, miſereſco, 
*. memini ma be an Ac< 
cuſ. - 02 Gen. ( Sub. ergo, 
cauſa quoad, &c.) So re- 


But 


X Memi- 
ni admits 
onip a gen. 


fert, intereſt , it 1killethoy of the per- 
concernethhave a Gen. cau- 
{a being underſtood; and 
therefore meã, tua; fua, no- 
ſtra, veſtrà, are herenſed in 


ſon. 


N Sem: 
Eo: in molt next after them : as ſido, 


an accul. 
is nnder⸗ 
ſtood, and 
the dat ive 
is acquiſi- 
tively. 
with. 


HERMES 
Wut many wenters 
* ſeem to have. a detive 


diffido, deſum, nubo, vaco 
libet, licer, patet, liquer, 
convenit, tempero to mode- 
rate ſpare 02 forbeare; and 
ſuch nenters as ſignifie to 


do good 02 hurt, tu obey 02 


ſarve, to favour oz ſtudy, to 
excell gz go before, to reſiſt 
or be angry with, agauxili- 
or, noeeo, ſuccenſeo, par- 
co, repugno, excello, i- 
raſcor, — pla- 

que; expedio, proſum, 
obſto , — profit, 
&c.asſtuder medicinæ, lo- 
cus vacat tibi, vaco philo- 
ſophiæ. gulz tempera, 
Ausculta mihi, be raked by 
me: quid tibi dolet? uxori 
nubere nolo mex, Alſo 


moſt» 


| 


* 


Anglo-latinus " 
moſt neuterr have d Dative 
-nertafter them, that are 
compounded with. ad — 
in (adjaceo,arrideo, in- i 
ſumzincumdo, inhæ reo, in- 
fiſto, inniror, indulgeo, il- 
labor: and ſome campoun⸗ 
ded with pre ( præluceo, 


præeo, . præſto to excel.) ne- 
con ( congruo, conſentio, — 4 - 


contto to be made manifeſt, 0. 
contingo r bappen c) 8b 
obrepo, obtingo, occum- 
bo, obſiſto:) Sub ( ſiib - 
ſum, ſuboleo, ſuccedo, ſuc- 
cumbo : ſuffragor, ſuffcio:) 
Few with inter 83 Inte; 
antecedo anteſto, anteeo, 
interſum, imervenio, It» 
rercedo. As accedo tibi 
1 yeeld so thee: faccede ædi - 
bus, come in, interfui oon- 
cioni prœito nobis; oc» 


cun- 


Abl. 


X Gen.-per have an Abl. caſe next of 
græciſmũ, 
at uſita· 


HERMES 


cumbere morti; inceſſit 
mihi cupiditas. Let invi- 
deo, obtretto, præverto, 
præcello, præcurro, præ- 
cedo have nn accuſ. o: 
Dat. next after them. 
Let neuters ſignifping 


to abound, need o? want, 


ter them (ſometime a 
* Gen.) ag egeo, indigeo, 
affluo, careo, ſcateo, vaco, 
ſaperſedeo to forbeare: mul- 

tis careo, quibus non egeo 

J am without many things 

which Iueed not: vaco cul- 

pa, I am not iv fault. Iſta 

non tam artis indigent 
quam laboris, (3c: 
Anp Uerbs (whether 
active, paſſive, neuter oz 
deponent) over ond beſides 
the caſe next after it, map 
211. allo 


Anglo-latiu us. 
alſo governe me other 
caſe; as followeth: (and 
here commonly the en 
of the caſe is, oꝛ map bee, 
reſſed. 7) | 
Let Uerbs ſignifying Gen. 

to accuſe, warne, adinoniſþ,'X Crimi- 
acquit, condemu, habe 1 
Gen. caſe ( chicfely of the under⸗ 
particular fault oz thing, Rood. 
of which one is accufed,; Xrhe pu. 
warned, acquitted | oz en 48 
condemned; o of the e an 
puniſhment to which one win or 
tis condemned) oz an ad: dam- 
Abl. with de, ot the gene- nare ad 
ral ( oꝛ ſometimes of the meralla. 
partieular fault). tenetur 
furti, bee: i cinvicted of 
theft: damnare capitis 10 
condenme to death. damna- 
rĩ octupli, Cic. egit inju- 
riarum cumilla, hee ſued 

: him 


HERmMEs 
bim in an actian of treſpaſſe : 
majeſtatis — 
mulare, 20 accuſe of treaſon; 
poſtulatur de repetundis) 
But this de is oſten un⸗ 
der ſtood; arguit, arceſſit 


8 eumcrimine. Here mark 
the Grammar-rele, aterq; 


Dative. 


fo, for, N, 
upon. 


nullus, &c. 
The Dat. caſe often 


looleth his ſigne, il the 
naturall ozder {if the 


wozds be. inverted oz 
miſplaced. 
That Uerbe is ſaid to 
be put acqwiſ#3veh, which 
hatha Dat. caſe with the 
ſigne to, for, into, on, upon: 
injecit ignem ædibus, 

ſei fire en the bouſe ; labor 
mihi erat, tibi commodum 
redundabit. Hoc mercatus 
ſum tibi. Aſperſit fibi la- 


bem. 


Anglo- latirus. 
bem. Inprime pennam 

chartæ. Fad ue tibi ve- 

ſtem. | Illudere, inſultare 

mitero. .*. Impoſtũt mihi, Sah tra- 
be deceived mee. Aurum — aut 
multa multis ſuafit per- ſimile 
perany, credidit hoc meæ quid: vel 
fidei, bee committed this to wu 
my truſt; Interdixit, pro- q. d nm 
hibuit mihi domum, hee * 
forbad me bis houſe (to me) K Sub. ani- 
timeo, metuo tibi, nd l- mum vel 
daris, I am afraid of ( oꝛ Row _ 
for ) tber, leaſt thun get ſome pudium 
burt. Attende . mihi, vel nunci- 
mark mee: renuncio .*. a» um. 
micitiæ, hoſpitio, mune- 

ri, Irenoumce, or will haue 

nothing to doe with, &c. 
Proſpiciam, conſulam, 

cavebo tibi, Iwill tale 

roi » D provide for 

thee. | 


So 


Hermes 

S let Uerbs which 
ſigniſte to compare with, 
equal to, ſet before oꝛ after 

as comparo, æquo, præ- 

io, antepono, poſtha- 
beo: ) to give, adde oꝛ put 
to, to take from, 02 ſtop, 
brut, or lay againſt (do, 
reddo, tollo, eximo, illi- 
do, inter pono, interclu- 
3 pay 02 promiſe to 


( folvo, pronitto) to 
command, forbsd, ſben- 02 


* O 
make it by 
cum; com- 
paratur . 
caumeo. 


te] to (dico, impero, nun- 
tio, interdico) to pardon 
oꝛ tbreaten to (minor, con- 


dono, ignoſco) Have a 


Dar. caſe of the thing oz 
perſon to whom anp thing 
is given, pꝛomiſed, pai⸗ 
ed, commanded, told, foꝛ⸗ 
bidden, pardoned,thzeat- 
ned; from whom it is ta⸗ 

ken; 


Anglo. latin us. 

ken; before 02 after waum 
it is ſet; . with whom it 
is compared, oꝛ againſt 
which it is laid: as hoc ti- 
bi. recipio, 1 promiſe thee 
this (i, to thee.) Anſwere 
me thit, hoc mihi reſponde, 
Surdo narrat fabulam: 
minatur mihi mortem, be 
threatens ta kill ne: prohi- 


bet mihi uxorem, Plau. be 


forbids me ( will not let me 
have) my wife. Iwillbar 
up againſt thee (. i. pat thee 
by) all evaſions; præclu- 
dam, intercludam tibi on» 
nia ſubterfugia: obde 
peſſulum oſtio. Citiùs 
clavam extorſeris Hercu- 
li, quàm avaro eripueris 
teruntium. Impegit mihi 
colaphum, condona mihi 


hoc delictum ( but con- 


dono 


HERMES. 
dono ſometimes having 
an Accuſ. next after. it, of. 
the perſon to hom, map 
allo have another of the 
thing which is pardo- 
— —— 

:opulo. Ludicra 

beantur ſeriis ws" mite 

Condono hi imperabis? But abe per. 

ar. PL. jon following Jubeo, . . is 

quæ nunc better governed ot the 

: condona- inſin. mood following : 

bitur. Ter. be bad me come back. (that I 

;  ES> ſhouldcomi.) juſſit me re- 
Koz opor- dire. 

tet 02 veto. Tie englich baue is 

* — —— by 4 

ngm ge en 

— 2 5 4 books : 4 

book is to thee, eſt tibi li- 

ber : thou haſt but two 

bookes ; but two bokes are 16 

thee, ſunt tibi duo _ 

ibri. 


Anglo-lat inus. : 
libri T7 Suppoſe that they. | | 
have us money ) that no Mo- 
| nf Dio tbem) ſu icor ni- 
hil argentl eſſe illis 

If ſum Tam be all one 
in lende with; 7 briug or 
caiſſs, und ſo hath nert 
after it a Subſt. put in 
the ſame caſe by appoſiti- 
cx with that which goeth 
befoze CINE: | 
Dative'caſe'of the perſon: : 
let that Subſt, which 
ſhould be put by 4 
whether Pom. oꝛ Ac- 
cul. be turnen alſo into „ An ex- 
X a Darive: Modeſty is (Ai. ception 
bringeth, procureth Ja grace from appo* 
20 a yong inan; verecundia tion. 
eſt ortamento juveni Hoc "EZ 
erit mil curæ. Num idi 
tibi laudi fore ſperas? So 
let the Sublf; which 

IH E ſhould 


HRRM ELS 
ſhonld bee put by pe: 
alter do, duco, habea, tri. 
buo, verto &c. be put alſo 
in the Dazive, if another 
Dat. come after :Hoc mi- 
hivicio vertis, quod ipſe 
tibilaudi duceres,thou bla- 
meſt that as a fault in mee, 
which thou wor Ideſt coumt 
commendable in thy ſelfe. Ea 

res capitali noxiæhabetur, 


— D — Liv. Nucleumamifi, re- 


tur. 


Fccul, | 


Adj. put — 


2 "liquit pignori puramina, 
| Pl. 


Let moneo, to put in 
mindof, ' and his con» 


pounds governe the thing 


that one is put in miud of; in 
the Gen. oz in the 4b. 

admone illum 
ſai officii, a de oſſicio)oꝛ 
in the acc#ſc if it he an 


qu 
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Ang'o-latinns. 


quod; quid, hoe. iſtud, Il 
lud, id, idem, malta , pau- 
ca, unum „duo, tria, &c. 
Iliad me admonuiſti: 
multa admonemur ab a- 
micis, Cic. 

Celo having next after 
it an acc. of the perſor 
from whom, may allo go- 
verne the thing concealed . 
inthe accuſ. oꝛ in the Al. 
with de. Hæc patrem ce- 
lavit (oꝛ de hls) bee ke 
theſe things cloſe from bis 57 
ther. Hoc illum celatum 


voluiſti, Cic. 


Obſecro, poſco, peto | 
rogo po poſtulo, flagito Lo- 
ros, 


to arke or crave: hes 


' fides an accuſe of ibe per. 


ſon, governe an acen . al- 
(of the thing craved: So 
may horror & ſuadeo #0 
E 2 coun- 


8 Some 
time con- 
ſulo. con- 
ſulam ami- 


HERMES 
counſell, induo and exuo 
to .cloath and nuclouih, 
have an accuſ. ofthe thing 
couunſelled 02 put on oz off. 
Te hoc 7 pn Rogan» 
tur ſententiam, Cie. Sege- 
tes poſcebatur humus. 
Sine te hoc exorem. In- 
duitur togam. 

Let doceo, erudio, &c. 
to teach oz infurme; rogo 
percontor fo arke 02 en- 
quire ,, governe the thing 
taught. asked, 02 of which 
one is informed, in the acc. 


oꝛ in the Abl. with de: 


multa hominem docet fa- 
mes: ne quicquani diſcis, 
quæ dedoceberis: per le- 
gatos cuncta edocetur, 
Cef. Literas Græcas eru- 
ditus: edoftus belli artes. 
Liv, Senatum 


b 


% 2 &* 


. was and. odd wd 


Anglo-latinus. 
de itinere hoſtium. Let Hæc redo- 
emungo, privo , ſpolio lent cllip- 
fraudo, exuo, malto, or- * is f 
bo, levo, interdico, prohi- gg, nudo 
beo, and other UMerbs viduo. | 
ſignifying to deprive , he- X Helle- 
reaue, c oog em, fillempty, un- N mus, ſed 
load, governe the thing 
in wich one is fined oz 


puniſhed, 02 of which one 


is depꝛived, eaſed, rob⸗ 
bed, coozned; oꝛ with 
which one is filled, loa⸗ 
ded, xc, in the Abl. caſe 
(ſometime in the Gen.) 
interdico tibi igni & aqua, 
T forbid thee fire and water. 


Exuit eum bonis, hee ſtrip: 


him. of bas gods. Mal&e- 
tur cæna ob: tarditatem, 


Ait bim looſe ¶ oꝛ be fined the 


laſe ) bis ſupper, be. 
Canſe hee makes ub more 


E 3 haſte. 


HERMES 


haſte, Emunxi argento 
ſenem : I bavecbeated, or 
robd the old man of his Coin: 
nz tu hujus filii obſatura- 
bere, thou wilt have thy bel. 
hy fell of ſuch a ſorme, Com- 
plevit illos erroris, Plant. 
When an infinitive 
mod commeth after ano⸗ 
ther verb, the Uerbe fi- 


nite is ſometimes ete- 


gantly underſtood , as 
mene incæpto deſiſtere vi- 
cam? Sub; decet. Ille ſtu- 
pere gaudio; ſub, eæpit, 
which cæpit is often un⸗ 
derſtood. Dometime the 
zufini1s.e map be under- 
food ( ſcit fidibus; (#5. ca- 
z ere )elpecially eſſe may 
lie cloſe ina partic.( ipe- 


ro me hæc confefturum } 


02 habere in volo, nolo, 


malo: 


ma «= =*m© 


Anglo-latinus, 
malo: wilt thou have any 
wine ? vin' vinum ? I had 
rather bave a man and no 
money, than money and no 
man , malo virum pecania 
quam pecuniam viro indi- 
gentem, 


Et participler , ge- 
nd, and firſt ſupins 
goberne a Subſt. in the 
ſame manner, and by the 
ſame Rules, as the 
Uerbes , which they 
come of. But let a pars: 
preter. comming ot a 
Uerb that hath a paſſive, 
and everp Fut. in dus go⸗ 
verne neut after them att 
Abl. with a oꝛ ab, (like a 
Paſũve) but oftner a 
Dat, hæc audita tibi pu- 
ta rem, Cic. Ultima ſem- 
E 4 per 
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HERME s 
per expectanda dies homi- 
ni eſt. . 
=== Ing, A woꝛd ending in ing, 
he lies a dy firſt if it hang on a Bubſt. 
”S-- that anſivereih to ho ? 
moriens - 02 h ? is made by an 
morti vi- Adiect. oꝛ Partic. the 
cinus. hand of one writing, ſcri- 
bentis manus : hee 2 of 8 
lowring looke, but a cunning 
wit, eſt fronte caperata fea 
callido ingenio. But (N. B) 
ing the engliſh of Pari. 
Preſ. it it ould governe a 


CE) 


Subfx, after it, . uſually 


map better be: made 

by the Pari. preter, put 

- abfolnte with that Sub. 

as hee ſending his man, in- 

not mit. formed inte, ille .. miſſo 
tens famu- famulo ( his ſervant being 


lum. ſent) docuit me. Turne 


ſuch engliſh as this (ha- 


ving 


Anglo-latinus, 
ving ſpoken ; having 
taught) by Part. Preter. 
which if it come of a 
deponent, may governe 
a Subſt. next after it ( Va- 
ving ſpoken theſe worde, hee 
went away, locutns hæc 
verba abiit ) but if it 
commeth of a paſſive, 
* if muſt agree with that * As lt 
Sub, be ing put abſolute — og 
in the Al. caſe, oꝛ elſe no deps- 
— —— — _ j _ — 
turning the engli us; 
— 12 words,; niflcation.. 
theſe words being ſpoken, 
his verbis dictis; when he 
had ſpoken theſe words , cum 
hæc verba dixiſſet. 4 2ving 
bidden all farewell, omnibus 
valedicto. P 
2. A woꝛd ending in 
ing, after any engliſh of. 


HERMES 

ſim, is made by a Uerb 

as before) what is bee 

doing? making himſelfe rea- 

dy : quid agit ? induic 

ſe, | 

3. After a Uerbe of 

moving, make it by the 

firſt Supin: Gee 24 gone 4 

| bunting , abiit vena- 

* Afitmay haves at 
3 4. If it may have s 

ay oft n the end, 02 governe a 

ir oz ntia. Gen. next after it, oz 

ſtands as a Kahſt. to an 

Adj . o: Nom. caſe to a. 

Uerbe it is commonly, 

made by a.. Subſt. 

( from the beginning of the 

world, ab initio mundi. 

Learnings fruit i ſweet 

doctrinæ fructus dulcis ). 

o2( becauſe it is hard to 

expzeſſe the fall fozce in 

| Latin). 


Anglo- alina 
Latin) by a peripbraſis: 
hu eften tipling ſpoiles his 
ſtomack, tam frequenter 
potitat ut ſtomachum ſibi 
corrumpat Jour letting 
bim doe as he liſt, makes him 
every day grow worſe than 
other, uſque adeo per- 
mittis cum quidvis 
pro libitu facere, ut quo- 
tidie frat ſeipſo dereri- 
or. 

5. Dtherwiſe tit is 
made by ſome gerund: 
hre is hu ſie a writing, occu- 
patus eſt ſcribendo. Leave 
off prating de ſiſte garriedo, 
Art thou ſo deſirous of going 
away ? adeone cupidus es 
abe undi. I ſet it « ſunning, 
poſui ad inſolandum ( foli 
expoſut. ) brown paper is 
rot good for writing , empo- 
| retica 


_ Muſl=-- 


* 


— 


X Not, 
Scriben- 
dum eſt 
nobis lite- 


Las. 


HERMES 


retica inutilis eſt ſeriben- 
GS + 
Auſt due (ds, 1 muſt 
eat, I muſt play) oz in a, 
neuter, muſt. be ( as they 
muſt be gone) is made by a- 
Ger. in dum, which muſt 
be the Nom. caſe to eſt, 
by turning the engliſh 
thus, to cate 74 to mee eſt 
mihi edendum they mnſt be 
gone: tg be gone is to then 
abeungum eſt illis. But 
ſuch A gerund in dum ſig- 
Rifping 91ſt doe ſomemhat 
(as wee muſt write aletter) 
ik it come to an Active, 
and ſhould govern a caſe 
next after it, muſt zeeds 
either be made by porter 
oꝛ rather turned into a 
participiall in dus, hy 
Mad the example. 
thus, 


Anglo-latinns, 

thus, it beLoveth ws to write 

letter, opottet nos ſcribe- 

re Reeras 02 4 letter is to be 

written by mee, ſcribendæ 

ſunt mihi liters. I muſt 

write out - this booke ; —_— - 

book muſt be written out by 

mee, excribendus eſt mihi 

hic liber. So alfo the o⸗ 

ther gerunds may likes 

wiſe elegantly be turned 

into a Fut. in dus: in wri- 

ting letters, in ſeribendo li- I he nom. 

teras ; in letters to be writ- cale to an 

ten, In literis ſcribendis. imperſ. is 

Thave no leiſure to write a the whole 

letter; Thave no leiſure of a cyan 

letter 70 be written, non eſt — Cant- 

mihi otium epiſtolæ ſcri- fping 

bendæ. yn it 
Inperſonals are thus eite. nin 

ä 5 repent ( it re- gt ( 5 ub. ; 

W me ) of my raſbmeſſe, n — un Ua. 5 

pænitet pugna.) 
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pænitet me temeritcris. 
Do miſeret, pænitet atque 
piger, tædet, pudet ac mi- 
ſereſcit have an accuſ. bes 
ing the perſon, a Gen. 


of the thing. A thou not 


aſhamed ( doth it not ſham: 
he ) of thy ſloth 2 an non 
— te ignaviz ? they will 
weary (it will weary 
them) * ſiſe, tædebit 
eos hu jus vitæ. I am noi 
at leiſure (it is not leiſure or 
ſpare time to mee Mon vacat 
mihi: thou maiſt (it is lam- 
full, oz free for thee ) for all 
mee, licet tibi per me. 
Come, i o long (oꝛ have a 
mind it liſteth you ) huc 
_fiquid luber, 


5 Dme Pzepolitions 
governing a caſe are 
ſome⸗ 


' 
| 
1 


4 


| 


Angloelatints, = 
ſometimes underſtood, . 


05. ¶ nunc id exeo, ut con- gem 
vemiam Parmenonem. Su- aroq; co- 
am vicem anxins.) A, ab, rona. Vir. 


( parce metu. nasci juſtã 
uxore. fortes creantur for- 
tibus. alienum inſtitutis 
meis) De #; (quid me fi- 
et? what ſhall become of 
mee?) Per, (Jovem jurare.) 
Secundum ( puer id ætatis. 
Id genus alia.) Ante (pri- 
die kalendas: tertio no- 
nas ſeptembres. i. ante no- 
nas: pridie compitalia. A. 
D. V. id. octo. hoc eſt an- 
te diem quintum idus octo- 
bres. ante diem kal. valet 
ipſis kal. In ante diem v. 
k. Nov. hae. i pſo die) Poſt 


(poſtridi ludos Apollina- 1 here 


res.) I: governing an 


uſe muſt 


Abl in ſome * pheaſes au 
nue ſt 


HERMES 
me ſt needs be expꝛeſſed (iu 


præſentià, for the preſent. 


in dubio: in magna mæſti- 
tia: in inſidiis, deliciis, in 
ære tuo: in publico, pro- 
ximo, tuto, tranquillo, 
promptu, vado, &c. ) In 
ſome in is far better un⸗ 
derſtod ( rectè atque or- 
dine: momento horæ - 

puncto temporis : terra 
marique , by ſez and land. 

vice pedum in ſtead of feet. 

quodam tempore.) Jn 
ſome in is under ſtod, but 

may às well be expꝛeſſed. 

medio tutiſſimus ibis. Lo- 

co fratris te duco : nullo 

eſt numero apud nos. 


IN 


W | 


1 
S nn 


N theſe following 

dire&ions, a Noun 
or Verb may ſeem to 
_governe fome other 
cafe beſides that they 
governe next afrer 
them; bur indeed it 
is by meanes of ſome 
Prepoſition ; which is 
alwayes underBood, but 
ſeldome expreſſed, un- 
lefſe in ſome phraſes, 
which muſt be learned 
by uſe. N. B. 


LET 


HE RMES 


ET a Subſt. 
with the ſigne 
"of, — ſome 
pare,property 02 quality 

0 Celpectally if it tends 
to commend oꝛ diſcom- 
mend a thing ) be put 
tn the .*. A». caſe. 


; virgo ſparſo ore, a fat 


mauth d wench, Sis 
animo bono, bee of 4 
good courage: homo 
provectà ætate, 4 man 
of a great age: claudus 
pedibus, lame f * art | 
feet : crine ruber , 


. baired,, Sum mira _ 
critate ad litigandum. 
Ab animo ger. Pl. 


Put a Subſt. in the 
Abl. caſe ſignifying 
the inſtrument where- 
with ? 02 the manner 
how ? 


Ang lo=latinus, 


gnes F, at, with, 
| by, thmagb) oz the 
— 7 7 wy the 
ane 9, vy 02 » 
—_ an caſu cf Of, = by 
ubium: Ceſc whether ,7 2 71.2 
be cam by chance, or of Wels e. | 
poerpeſe, it is a queſtion, quilque 
ſu3 ſpomte 2: dicendo prompts 


dicere diſces: deterio- nu. pt 


res ſumus licentiã: o- — 8 | 
derunt peccare boni Angus, 
uirtutis amore: ei le- nomiue 
ge, en that condition: Corus: S 


conſilio to 
tua. cauſa, for thy — 


ſake : pallidus ira : poſe. 
prandis naru : cicadæ 
victitant rore : labo- 
rat morbo, febri, pe- 
nuria: dono te pecu- 
nia, Tendow thee with 


: money, aſperſit ſe labe : 


induo 


how ? (with the "= 
wo | 


- 


% 
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induo te veſte: imper- 

tio te ſalute: fretus 

tua humanitate con- 

; feci negotium - nullo 

<negotio. Mere the 

F P7epol,, is ſome- 

times expꝛeſſed to 

| E the canſe 02 manner: 

* Never N * præ mærore fari ne- 

to the in- uir : gravida eſt ab il- 

trument. lo, ſheets with child by 

ameuin” him: de eadem. fidelia 

* - duos parietes dealbat. 

A ſole dolet: invictus 

a labore: firmus ab e- 

—— nunquam di- 

J rictior | fai-a cauſis: 

% -...de: nihilo-iraſct : de 

N more: peperit e Pam- 
pe, e 1 

For mat. Put a Subft: in 

| OY | the 4bl.-caſe ſignify- 

ing, the price 02 value {| 

| of 


Anglo-latinus, 
sk a thing ( with the 
ligne for, in, at) oz 
bow much it coſt, 02 is 
worth ( without a 


ſigne.) vilis viginti 


minis; Pla. quod non 
opus eſt, aſſe carum 


eſt. Omnia labore 


© 


» 


venalia : nocet empta 
dolore volupras : non 
parabis nil impenſo 
pretio, but at à deare 
rate: dignor eum ho- 
nore, I vouchſafe: ad 
verbum, I thmke bim 
worth honor: dedignor 
eum alloquio. '( Do 


-o_ 
w_— 


o i 


ſundzy Adj. are uſed ; 1:ſtetit ſus | | 
pretio being under⸗ gula, bis 


ſold cheap. data magno 


v0: liceris nimio mer- 
ces, 


29 * 0 0 py thꝛoat | 

ſtod: vil; venir, it 7s ch ot | 

5 ä him ſount Wh 
æſtimas, accepta par- iy. c 
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ces, you arke tod 'much 
for joner ware: licitaris 
denario , you offer a pe- 
ny for it: vendit caro, 
duplo, dimidio. ) 
After.vdlco 10 be worth 
uſe ſuch a Subff. in 
the . oz Acciſ. va- 
let aſſes duos, oꝛ aſſi- 
bus. Pro is expꝛeſſed 
in pro nihilo putare, 
dulcere. But put 
theſe Adj. wen they 
are uſed ſichſtamtiveh, in 
the Gen. pluris, mino- 
res, tanti, quanti and 
their compounds (bon 
doſt price #bis houſe ? 

uanti judicas has #- 
des? mt under Ten 

pond, non minoris 
quàm decem minis. 
this coſt me a tali, 
and 


9 


hi talento, et tanti- 
dem tibi reverendam. 
it it not worth ſo much, 


non eſt. tanti: Pluris 


oculatus teſtis unus, 
quam mille auriti. Ul- 
triuſque noſtrum per- 
magni intereſt.) 72 
woꝛd ſignifying 59 
mich, we weigh, value 
or eſiceme a thing is 
made by theſe gen- 
tive, hujus, æqui, 
boni, magni, majoris, 
max imi, parvi, mino- 
ris, minimi, plu- 
ris, plurimi, tanti, 
quanti and their com- 
pounds; alſo flocci, 
teruntii, pili, nihi- 
li, aſſis : non pili fa- 
7. cio 


e 


— 
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Rudhamia 
diſtat Nor- 


rico 20, 


millia paſ- y 
ſuumn: Rad- 
ham 1620. 


male off 


Norwich. 


Hermes. 


eio te, Tea. n 2 


ſtram for thee. Boni 
— „Ia in 

art. Hujus non 

45 'T weigh it not 
th i much.. To all 
dere Gen. is under⸗ 
ſtod res oz æs, 02 pre- 
rium; which lome⸗ 
time is expꝛeſſed. 
Videtur quumivis pre. 
tii, bee you ok 
worth, | 
„Let the SubF. 
ſignifying the- weight 
on what a thing weigh 


erh the Face 02 di- 
ſtance hum farre a thing 


; or the. * 
how bad, long , 

i -obick" 22 deepe a 
thing is; bee put in 
71.7 the Accuſarive ( ſel- 


dome 


dome in the A“. 


without any ſtgne. 


pendet tres drach- 
mas, it weigbeth three 


dram : ne tranſver- 


ſum ungnem diſcedas 
A recto, a nails breadth. 
Londinum abeſt hinc 
bidui iter, London is 


two dayes journey off. 


reddit numbram 4. pe- 

des longam. 
But if the Subft. 
 figniffeth, how farre 
dne thing exceeds oz 
ii leſſe than another; 
put if in the 40l. of 
ten with the ſigne ) 
' dimidio minor , eſ by 
the halfe: altior — 
uipede, a foot and haf 
on proximus hu- 
ic, ſed longo interval- 
F lo 


Anglo» latinus. N 


* 
> 6 . Lo” a EI — A nt 
A” —— one 
2% Be 2 tgp n — 4 — . 


.*. Gen. like 
the greek, 
but uſual. 
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lo proximus, but 4 
great ._ diſtance be- 
teen. 

Let Adjectives 
ſignifying al, empty, 
without, void, free, 
wanting, abounding, 


poore; rich have after 


them an Al. oz Ger. 
(often with the ſigne 


of 02 in) mentis inops: 


animus terrore liber, 


Cic. madte virtute: eſt 
immunis militia. Liv. 
Caſſus lumine : cap- 
tus oculis: belli im- 
munis, V irg. Libera re- 
gum Roma, Luc. 


Urbs præſidio nuda. 


So 4 with a 
Frepoſ. liber à metu: 
inops ab amicis: im- 
paratus a pecunia, un- 
provi- 


Anglo- latin us. 

provided of money , Cic. 
nudus ab omuibus 
rebus : vacuus à cu- 
bm 

After contentus, 


«Y — comitatus, 
—5 ſto, muto, ni- 


3 ror, glorior zthe Pre. 


5 poſe is Hardly expꝛeſ⸗ 


ſed to the Al. caſe 
(Aare pactis „ to and 

to the bargaine ': virtu- 
te decet; non ſangui- 
> neniti to relic upon ver- 
— a But after inter- 
,cedo , gaudeo, 
1 lztor , arceo, 

by prohibeo , alienus ex- 
4 eorris, and woꝛds 
* = anne borne of 02 
O come of; ant Abl. is 

Z uſed with a Præpoſ. 
92 without : cedere 
F2 via, 


HERMES 
via , oꝛ de via : arceo 
aditu, ab aditu: nihil 


alienum noſtrã neceſũi- 


tudine, Cic. (oꝛ a no- 
ſtra) honeſto loco na- 
tus, well borne: gene- 
re clariſſimo, ſplendi- 


. di familia ortus, come 


of a great houſe : ſum 
ortu Cogfhalientis, at 
ortundus agro Ce- 
ſtrenſi (oꝛ ex agro) 
Jam a Cogs-hall man 
borne; but my Ance- 
ſtors were of ¶ beſhive : 
gauderede bonis, 
Put a wozd of 
time in the Abl. if it 
anſwere to when ? 
(with the ſigne a? oz 
in) but in the Accu}. 
if it anſwere to bow 
long ? without a ſign, 
Iva 


Angho-latius, 
Ira awake the gret- 
teft pare of the night, 
maximam partem no- 
is vigilavi ; wee had 
reine a quarter of a year 
together, pluit apud 
nos tres menſes conti- 
nuos; hee went out at 
t bree of the clock, pro- 
diir hora tertia: at 
break of day, prima 
Ince : wee ſhall know 
within this two dayes, 
biduo ſeiemus oz in- 
tra biduum. So 
with a Pꝛepoſ. er- 
pꝛeſſed: per quietem 
in ſleep-time : ſtertis 
ad multum diem: per 
rotum triennium, for 
this. three yeere full: de 
nocte by night : in an- 
num for @ yeare : for 
many 


HERMES 
many yeares paſta mul- 
tis retro annis, hoc no- 
Sis, at this time of 
night : ad multam no- 
ctem, till late at night : 
ad clarum diem dor- 
mis: ad octavum hinc 
diem, eigbi dayes bence: 
aliquot per annos, for 
the ſpace of ſome yeares : 
diem ex die, day after 
day. 
Since (. i. agoe) is 
made by ante ( frxe 
yeeres ſince , ante ſex 
annos) oz by abhinc 
with an Accuſ. 97 

Abl. ſex abhinc annos, 
o: annis, Since, oꝛ 
ever ſince, EX : ſince 
when, ex quo: ſince 
that time ex, illo: 
ſince ] ſaw him, it it a 
twelk e- 


2 


& 
on 
_ 
© 
- © 


di 


Anglo-latinus. 


twelve-moneth; annus 
eſt, ex quo eum vidi, 


oꝛ quod eum non vi- 


If a Subſtantive , | 
be joyned" with a je, 
Pare. 02 with this 
ſigne being, and hath 


no Verbe to agree 
with, noz-any woꝛd 
to be governed of : 
put it in the Abl. (as 
a woꝛd of time, bend) 


d me authore I being bis 
coumſellor, oꝛ ſetter on : 
te invito. Virtute du» 
ce, comite fortuna, 


1 . 
— 


Auro loquente, nihil 
pollet quævis oratio 
Audito , comperto , 
regem ad Ciliciam 
tendere: it being heard, 
or knoyyne for certaine. 


E 4 Let. 


In, at, to, 


pido An- 
tioch I. 


HERMu AS 
Let proper names of 
hole lands og cour:- 
zreys be uſed with a 
Pꝛepoſ. in Feland, in 
Hibernia. But uſe 
the name of a towne 
oz citie ( wilh the 
ſignes in, at, to, 
fem, ty.) without a 
P7epoſ, by thoſe 
Rules-in Lilly, In 2 


Place, or at &c. at A. 


thens, Athenis + at 
Yorke Eboraci, &c. 
where in oppido, ur be 
loco, 02 the like is un⸗ 
der ſtod * to the Gen. 
and Dat. and a Pze- 
pol. is underſtood to 
an Accuſ. and Abl. 
which Pzepoſ.is bet- 
ter expꝛeſſed, if the 
T owne 92 Citie be jop- 
ned 


 adnglo-larinu- © 
ned with an Adf. 
d doctas Athenas) 
st wer meane not 
the very plate it 
ſelfe, but ſome place 
neare to it: venit a - 
Roma, from the parts 
about Rome. Hæc ad 
Herdam geruntur, he- 
fore or neare, Ilerda: 
diſceſſit à Mutina K 
from before Mutina. 
Let theſe engliſhes 
be turned like ſuch 
pꝛoper names: = 
the ground, humi : 
warre, milyie , bes: 
to the countrey rus : at, 
in 02 from the countrey, 
ruri ( ſeldome rure) 
at home domi: home o 
to bome, domum : from. 
home.domo. 
F 5 Every 


ſound ſake, 
as corre- 
ctor foz 

conrector. 
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184321 
UECRP woꝛd 
is either primi- 
1e, (which is the 
root as lego) oꝛ deriva- 
tive (which commeth 
ot another woꝛd) as 
lector, le&io ; Either 
ſimple (which is but 
one wozd, as doctus) 
92 compound, which is 
made de two 02 
* moe, as indo- 


us.” 

Dbſerve by uſe, 
what derivatives go⸗ 
verne the lame cafe, 
that their pꝛimitives 

doe; 


Anglo-latinus. 

doe, of which they 

are derived; as 

moſt adverbs ( proxi- 

ne Pompejum ſede- 

bam, Cie. ſurgam 

maturiũùs ſolito, ſooner 

than Iuſe: nihil lacry- 

ma areſcit citius : ve- 

niam tibi obviam : 

amplius quingentis 

paſſibus, above halſe 

a mile.) * and ſome⸗ 

times Nouns deri⸗ 

ved ol Uerbs: juſti- 

tia eſt legibus obtem· 

peratio, Cic. quid ti- 

bi nos eſt tactio? wht 

doe you touching of us? 

Plz, populabunidus Tu on!. 

agros. Ignis aquæ nium ho- 

pugnax, Ovid. minum 
2. . Dbſerve- by blurimùm 

uſe what compornds d; apud 

| | — 


HERMES- 
may govern a Subſt. 
by vertue of the firſt 
wozd, with which 
they are compoun⸗ 
ded: as nequit abſti- 
nere immodico potu, 
bee cannot re fraine driu- 
king too much, Exeat 
aula, qui vult eſſe pi- 
us. Illudere miſe- 
rum. Inhiare hæredi- 
tatem; mare tranſ- 
mittam. Rhenum ex- 
ercitum tranſporta- 
vit. Inceſſit me cupi- 
ditas ; accedo te, I 
come to thee : attendo 
antecedo te, neſcio, 

uam viam in ſiſtam; 
atagit rerum ſuarum: 
granum hordeiĩ omni- 
bus gemmis malim (.i. 
magis velinn. ) dejici- 
am 


Angloelatinws, 

am te hac ſpe : deſi- fo; lis 

ſtam incæpto .. ſatiſ may ge- 
faciam tibi: pluribus verne a 


ſuperſedeo. — 4 
3. Dbſerve, after nauri 


what woꝛds com- pus 
pounded with a, ab, 
ad, cum, in, de , ex; 
the ſame P2epofitt- 
ons map elegantly be 
repeated to the caſe 
following: : illudere 
inſultare in miſerum, 
a. v. taplay pon one 
in miſery: accedam ad 
te, Iwill come to thee: & Ad ver. 
decedam de meo ju- bum. 
re, incumbo in ſtudia: 
non comparandus 
cum illo. 

4. Dbſerve, when 
a Dative caſe maybe 
turned to an Accuſa- 
tive, 


HEAUESs 
tive, with a Pꝛepoſ. 
dedi literas ad te, I 
wrote a letter to thes: 
dedit mihi has literas 
perferendas, hre gave 
me tha letter to carry, 
mitto, ſcribo ad te oz 
tibi: natus publico 
malo; abdomini; ſer- 
vituti : ad laudem, 
ad jugum, Cic. aptus 
utilis huic rei; ad. 
hanc rem; eſpecial⸗ 
ly with a Gerund; 
idoneus ad audien- 
dum comparatur 
ad eum. Peſſimè hoc 
in te conlulis ; reſe- 
ram ad Senatum, I 
will propound it 10 tbe 
Senate; conſtat om- 
nibus; inter omnes) 
dz a Ger, oꝛ an Acc 
tur⸗ 


turned fo an Abl. 
with a Pꝛepoſ. de te 
nihil meminit: be ſpake 
not a word of thee : ad- 
monuit me de ea re: 
damnare ad mortem; 
de plurimis accuſa- 
WW 

Pere ule and pza- 
>ife muſt bee the 
guide. 

From 20. to 100, 
ik the greater num⸗ 
ber be ſet frſt, there 
needs no copulative, . 
as, 28. viginti octo, if 
the leſle number be 
ſet firſt, uſe a co- 
pulatide; octo & vi · 
G0 So 18. octo- 

im, 02 octo & de- 
cem.) But above 
100. ſet the greater 
| num- 


? * After 
theſe, the 


| fualipa 
pleonaſ- 
mus (more 
then the 
ſence needs 
N. B. 0 


Gen. ; = u- 


HERMES 


number alwapes 
firſt, with a copula⸗ 
tive, oz without. 
Alter Adverbs, 
that map anſwere to 
. where ? when ? hom 
much? bow far? put 
the Subſt. in the Ger: 
eo inſolentiæ proceſs 
fit, hee came to that 


height of pride. quoad 


ejus fieri poteſt. 

Obſerve generally 
both in concord and 
gereming, that ik 
two ſentences , 02 
two clauſes of a- ſen- 
tence bee knit toge⸗ 
ther by a queſtion 41 
ked, oz by an, quam, 
non, niſi; præter- 
quàm, quaſi, & vel, 02 
the like — 3 
the 


Anglo-latinus. 
expꝛeſſed in the foꝛe⸗ 
going clauſe, and 
muſt be repeated, as 
the lence ſhall re⸗ 
quire, and underſtod 
in the latter clauſe 
( whas writeſt thou ? 
a letter; ſubaudi- J 
wꝛite 4 letter, quid 
ſcribis? literas; non 
eſt meus liber, ſed tra- 
tris: Sub. Liber. Fur- 
tine accuſatur an ho- 
micidii, an utroque? 
Sub, Accuſatur, ne- 
que natare novit , ne- 
que literas. Salvus 
ſum meo præſidio at- 
que hoſpitis; nemo 
melius novit quam 
vos . i. zeſtis. Dome- 
time it is expꝛeſſed 
m 


HERMES 
in the latter clanſe, 
and is fetch'd from 
thence; and under⸗ 
ſtood in the foꝛzmer: 
quid (Sub. Left) niſi 
ec retæ læſerunt Phyl- 
lida five ? niſi 
hie ( dieſt) niſi 
carmina 

ſum, Vim. 


A nglo- lat in #5. 


Syntaxeos anoma- 
 lizinſigniores. 
Our Grammar fl. 
gures explai- 
ned. 


421444474245 


5 Ingulare cum 
plurali, vel 
multa ſingula- 


ria copulata 


per .. conjunctionem ;- Expref- 
cohzrent plærumque ee 
| cum 


X Prolep- 
ſis. 

KZeugma. 
Sub ſtan- 


tiva vel no- 
Mina i vos. 


HERMES 
cum plurali : inter- 


dum etiam copula ta 


per Præpeſitionem 

Rhemus cum fratre 
0 uirino jura da- 
bant. Sb. bi duo. 
Virg, Ipie cum fratre 


adeſſe juſſi ſuns, 


Cic.) Sed hoc poeta- 
rum potiũs eſt, quam 
oratorum. 

At verbum vel no- 
men ſemel expreſſum 
poteſt alibi ſubaudiri 
( indiverfis, ſententiis 
ſemper ;. ſæpè etiam 
in. eidem ) & refer- 
ri ad plura diverſi ge- 
neris, numeri aut per- 
ſonæ .. appoſita; mo- 
do cum proximiori 


cCconcordat (.. mili- 
des puginant, alter gla- 


io, 


Arnglo-latinus. 
dio, alter ſariſſa. II- 
letimore, ego riſi cor- 
ru Cir. .. Sociis 8c 
rege rece ca per 
tibi ale <4 bad, | 
Jig. Et genus & vir- 
tus, niſi cum re, vilior 
alga eſt, Hor. locus, 
tempus conſtitutum 
eſt, Ter. Riſus popu- 
H & admiratio facta 
eſt. & Cicero 
--meusflagirabit, Ci.) 
Interdum nihil repe- 
tendum eſt n v fed 
vox alia: intelligenda 
ex ſenſu; ut fortu- 
nam qui illi florentiſ- 
ſimi,nos duriori con- 
flictati ſumus. Cie. nit 
niſi garris. 
Quandoque etiam © 


unum ſingulare — fir 5 5 


a. Gens, 
turba, pars, 
vulgus. 

5. Quis, 


quiſque, a- 


liquis, ul- 

5 lus, neuter, 
uter, om- 
nis, cun- 


ctus, alter 
ſolus, —4 
dam, reli 
quus. 


s vi edtate - + Pars. merſi 
tenuere rat, alter al- 
* ferius onera portate. 
Impliciti laqueis nu- 


uiſque ſuos patimur 


ſune combuſta. 


' dat adijectivum aut 
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nomen multitudi- 
nis, * part iti vum aut 
collectivum) ĩdem va- 
let quod plurale, & u- 
ſurpatur junctum cum 
— +Urerq; va- 

mus: alius alium ex- 


dus uterque jacet, 


manes ; turba ruunt, 
aperite aliquis oſti- 
um, partim ſignorum 


Interdum in ſub- 
ſtantivo expreſſo late: 
alind, quod loquentis 
animus magis atten» 
dit, eique aceommo- 


ver- 


LHnglo-latinus. 


verbum per P nebeſin; 
ut, capita conjuratio- 


nis tracidari. Fal. Sic 
iin collectivis & diſtri- 
hutivis latent res col- 


lectæ 8& diſtributæ 


pars veniemus, Vg. 
th - pars in flumen acti: 
Moly herbarum lau- 
Adatiſsima. Plin. In nu- 
meris res numeratæ 


(duo millia crucibus 


affixi, Cur.) In ſpecie 
: latet genus ( tranſtu- 
1? lit in Eunuchum ſa. 
am 3 Soil. faluelam. 


Sors eadem Iſmarios 
Hebrum cum Stry- 
mone ficcat, Ovid. 
i. fluvios Anſer 
fta; Sub. fe mina. 
Vos 6 Calliope pre- 
cor aſpirate canenti, 
Virg.) 
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Virg.) In abſtracto 
e ( 3 — 
i ſenium perdant: 
ub ille ſcelus eſt, Ter.) 
In fingula rĩ larer plu- 
rale, & contrà (ab- 
ſente nobis. Eunu- 
chum dixiſti velle de, 
quia ſolæhis uruntur 
ſeſsivo primitivum: 
ad mea minimè refert, 
Auĩ ſum natu maxi- 
mus, Ter. vehenienter 
.} intereſt veſtrà, qui pa- 
tres eſtis. Stomacho 
accommodatiſsimum, 
lac caprinum, quo- 
niam fronde veſcun- 
tur (Seil. capre ) 
Plin. meum folius 


—— in meum 
atet meĩ of mee, q. d. 


eum 


Wo nos, a g 1 


Anglo-latinus. 
eee mei peccatum.) 
antun . ſimpli- 


-> 8 pe e Gumus, 


: Che © 
* 1717 23 
q Hilti 


21 1 % het 
Wilms}. £39 


* Helleniſan, cautꝭè 
notandi, non 


vi Subſtan- 
tivi intellecti 


1 : vis" Adj 
So A A er- 
tim Sudden 6 aut 
artieive ſumpta, re- 

it gen. Hi græ lana- 
+ rum; {the blacker ſort of 

erhebenden 

G 'bi- 


The 
curriſh 
Kind of 
dogs. 


HERMES 
bibunt. X Canum de- 
generes, Pli.Sequimur 
te ſancte deorum. Ob- 
ſedere alii telis an- 
viarum, Vir. 
extrema belli Cic. 
Poſt verbhum po- 


© nicur particula pro in- 


finito ( ſenſit medios 
delapſus in hoſtes, 
Virg. i, ſe. eſſe delap- 


um:) adjecti vum pro 


adverbio; & hoc qui- 
dem uſitatè. Domi eſt 
infrequens hee is ſel- 


dom at bon. Tibi 
lubens benęfa m non 
feci ſeiens , wittivg- 


. bn 


Nominativus cu- 
jutuis verbi finiti fic 


crahicadfe illud no-| -. 


men etiam iremotizes 
dif 


Anglo-latinus. 
diſſuum quod pendet 
verbo ſubſtantivo 
inſinito, ut quaſi per 
apo ſitinem in eodem Laine, fe 
conveniant caſu; ret - eſſe prone 
tulit Ajax eſſe Jovis Potem me 
pronepos. Sed vereor ;: 1 
tardæ cauſa fuiſſe 
— — — — meus 
rl mais es, 
| Gund hm pu- 
tavit jam bonus eſſe 
ſocer Luc. phaſelus 
ille, quem videtis, ait 
fuĩſſe navium celerri- 
mus, Catul. quz fe 
ta vit potiùs inhoneſte 
hic parare divitias, 
quam pacria houeſte 
pauper vivere Ter, ac- 
ceptum refero . verſi- 
buseſſe nocens, Ov. 
Subauditur inter- 
G 2 dun 
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dum -] cauſa, gratis 
ratione;przcipue poſt 
verba affeFis, ut an- 
gor, diſcrucior, ve- 
reor, faſtidio; fallor, 
| mn, defipio , eru- 
: » beſco,, ac que ideo vi- 
dentur genetivum re- 
gere (expediunt feſſi 
rerum. Lætari malo« 
rum, Fig. faſtidic 
mei.) Quadam ſatis 


trita & Latina: Animi 


ſe angebatz ne io aſſen- 
tandi magis, quã quod 
habeam gratiamfacere 
exiſtimes, Ter. regium 
imperium initio fue- 
rat augendæ rei p. Sal. 
num mentis defipiunt? 
Pla. dixit ſe cuſtodiæ 
remanſiſſe in caſtris. 
Reip.defendendz pe- 


r- 


* 


Anglo-latinur. 


mi riclitatur ; diſcrucior 
S animi; animi pendeo. 


Cic 
m & decet regunt 


> dativun: dignus in- 
+ dignus genitivum; no- 
ceo, fengor, fruor, utor, 
O abutor, & c Accuſ. in- 
Z vitum qui ſervat, idem 
> x facit occidenti , 


S Flor. 


Genirivum regunt 
abſtineo, dominor, fic 
arceo, defino, curo, 
participo, ignoſco , 
ee Roz, 
ro, prohibeo, &c. Ab- 
ſtine irarum; cura- 
rum define, Hor. 

Certo, pugno, & 
verba diſtandi, diſſen- 
tiendi, miſcendi, ar- 
cendi regunt Dativ. 
pla- 


XLatiniùs, 
idem quod 
vel ac Oc- 
cidens. 
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placidone etiam pug- 
nabis amor! ? -folſti- 
tium pecori defen- 
dite, Vir. paulùm ſe- 
pultæ diſtat inertiz 
cælata virtus, Hor. 
Dativus ponitur pro 
accuſ. cum præpo ſitio- 
ne; it clamor cælo; 


venturum excidio 


Lybiæ, Vir. Nomina- 
tivus uſurpatur pro 
Voc. (atticè.)vos 0 pa- 
tritius ſanguis, Per. 
da meus ocellus, Pla. 
Acciſniuum, regunt 
gerundia in dam eriam 
neceſſitatem - fignift- 
cantia;zpacem Trojano 
a rege perendum Vir. 

oſt ad jectiva vel 
verba neutra aut 


paſſiva ponitur pro 
allat ivo 


Anglo-latinus. 
ablativo accuſativus, 
(præſertim fi — 
cat partem aut adjun- 
ctam) præpoſitione 
ſubauditã; rubet ca- 
pillos. cætera lætus 
Hor, expleri mentem 
nequit. flores inſcrip- 
ti nomina regum, Vir. 
adopertaque vultum 
( being ma fled on her 
face: i. having her face 
mu fled)  egreditur 
Thisbe, Ov. ſubaudi 
ome ſecundum, Ver- 
bum infinitum poni- 
tur pro ſubſtantivo 
aut gerundio; inter- 
dum & pro verbo fi- 
nito, ſi conjunctio 
præcedat. velle ſuum 


cuique eſt. Conveni- 


mus ambo, tu cala- 
mos 


Wy 1 75 . 
a ds an. 
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O mos inflareleves, ego 
* » dicere verſus, Vir. 
I ven. 2 Adimam * cantare ſe- 
 Yeris 1 will take ſinging 
from grave men. audax 
omnia perpeti, Ut 
melius, quicquid erit, 
ati. Hor .. ce pet 

14. = i. at patiavas) 


Artes amo in 
Bono. 


$S4STDEN 
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